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Tak fordi du har erhvervet dig en Panasonic BQ-600 USB mobile Power enhed.

Denne manual indeholder vigtige sikkerheds- og betjeningsinstruktioner for
Panasonic BQ-600 USB mobile Power enhed.

For Brug; lees alle instruktioner og sikkersinstruktioner pa folgende:

(1) USB mobile power enhed; (2) batterier; (3) USB opladeligt produkt.

®ADVARSEL
1. Risiko for eksplosion hvis batteriet bliver erstattet af forkert type.
2. Afskaf brugte/gamle batterier rigtigt iflg de geeldende regler.
3. For at minimere risiko for at komme tilskade anbefaler vi brug af Panasonic
batterier.
4. Brug ikke stramkablet hvis det er blevet beskadiget.
5. Brug ikke enheden hvis den har veeret tabt eller pa anden madet er blevet
beskadiget.
6. Aben/adskild IKKE enheden.
7. Oplad ikke engangsbatterier.
Betjeningsvejledning
®Opladning af Ni-MH batterier
Saet Ni-MH batterierne i Power enheden. (fig 1: c & d &e)
Saet stromkablet til Lade enheden. (fig 2: i)
Saet stromkablet i stikkontakten (100-240V).
Saet Power enheden i Lade enheden. (fig.3: a & g)
Power enheden “lases” sammen med lade enheden.
Ladeindikater vil blinke, hvilket indikerer at opladning er pabegyndt
Nar opladning er fuldendt vil dette vises med et vedvarende grent lys.
Tag herefter Power enheden ud af Lade enheden og traek stromkablet ud af
stikkontakten. (fig 4 @ & @)
*Huvis ladeindikator lyset gar ud betyder det betyder det unaturlig tilstand.
Underseg at det ikke er engangsbatterier der forsgges opladt.

o Giv stram til det produkt der skal oplades
1) Seet de opladte batterier i Power enheden.

*Digital Xtreme Power(Oxyride) batterier eller alkaline batterier kan ogsa bruges i
Power enheden. (Underseg forst om det produkt der skal oplades stiller specielle
krav til opladning).

2) Forbind Power enheden og produktet (fx MP3, PDA) ved at bruge det USB kabel

der falger med produktet der skal oplades. (fig. 5: k)

3) Tjek ladeindikatoren pa produktet for at se om opladning er pabegyndt Indikator
lyset fra USB Power enheden er kun vejledende. (fig. 5: n)

Nar lade indikatorlyset pa produktet gar ud, er produktet opladt. Fiern da USB
kablet.

*Batterierne vil blive afladet hvis USB kablet ikke fiernes nar produktet er opladt.

*Hvis produktets batteri ikke bliver fuldt ladt op efter farste gang kan processen
gentages indtil produktetes batteri er ladt op.

*Ladekapaciteten pa USB mobile Power enheden afhaenger af batteriets
kapacitet, lade status og produktets stremforbrug.

<Om det produkt der skal oplades>

USB mobile Power enheden kan bruges i produkter der kan oplades via USB stik
fraen PC.

Der er tilfeelde hvor produkter ikke kan oplades.
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Parts location
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g) Charging unit
j) Charging indicator light

fig.3 fig.4

n) USB output indicator light

m) Applicable product

1) USB Connector D

k) Accessory USB cord of
applicable product

fig.5

Tack for att du har kdpt en Panasonic BQ-600 USB mobile Power enhet.

Denna manual innehéller viktiga sékerhets- och anvéndarinstruktioner fér Panasonic
BQ-600 USB mobile Power enhet.

Innan anvandning; I&s alla instruktioner och sakerhetsinformation pa foljande:

(1) USB mobile power enhet; (2) batterier; (3) USB uppladdningsbar produkt.

®VARNING

. Risk for explosion om batteriet ersatts av felaktig typ.

. Avyttra anvanda/forbrukade batterier enligt gallande regler.

. For at minimera risken for skador rekommenderar vi anvandning av Panasonic
batterier.

. Anvénd inte stromkabeln om den har blivit skadad.

. Anvénd inte enheten om den blivit tappad eller pa annat satt blivit skadad.

. Tainte isér eller dppna enheternal

. Ladda inte engangsbatterier.

Bruksanvisning
© Uppladdning av Ni-MH batterier
Satt i Ni-MH batterierna i Power enheten. (fig. 1: c&d &e)
Satt i stromkabeln i Laddenheten. (fig. 2: i)
Satt stromkabeln i stick kontakten (100-240 V).
Satt Power enheten i Laddenheten. (fig. 3: a & g)
Power enheten kopplas samman med laddenheten.
Laddindikatorn kommer att blinka, vilket indikerar att uppladdningen &r pabérjad.
Nar uppladdningen ar klar kommer detta visas med ett konstant gront ljus.
Ta harefter Power enheten ur laddenheten och ta ur strdmkabeln ur stick
kontakten. (fig. 4 D & @)
*Om laddindikeringslampan slocknar tyder det pa abnormalitet.
Undersok att det inte &r engangsbatterier ni har forsokt ladda.

o Ge strom till den produkt ni ska ladda
1) Sétti de uppladdade batterierna i Power enheten.

*Digital Xtreme Power (Oxyride) batterier eller alkaline batterier kan ocksa
anvandas i Power enheten. (Undersok forst om den produkt ni skall ladda stéller
speciella krav pa uppladdning).

2) Satt samman Power enheten och produkten (fx MP3, PDA) genom att anvanda
den USB kabel som foljer med produkten som ska laddas. (fig. 5: k)
Kontrollera laddindikatorn pa produkten for att se om uppladdning &r paborjad.
Indikator lampan fran USB Power enheten &r bara vagledande. (fig.5: n)
Nér indikatorlampan pa produkten slocknar, ar produkten laddad. Ta da bort USB
kabeln.
*Batterierna kommer att laddas ur om USB kabeln inte tas ur nar produkten &r
uppladdad.
*Om produktens batterier inte blir fulladdade efter férsta gangen kan processen
goras om tills produktens batterier ar uppladdade.
*Laddkapaciteten pa USB mobile Power enheten beror pa batteriets kapacitet,
ladd status och produktens strémférbrukning.

<Om produkten ni ska ladda>

USB mobile Power enheten kan anvandas i produkter som kan laddas via USB port
fran en PC.

Det finns tillfallen nar produkter inte kan laddas.
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SPECIFICATIONER SPECIFIKATIONER
Model BQ-600 Modell BQ-600
Power  {Output INi-MH batterier ___ [5V/500mA | Power | Effekt ut Ni-MH batterier 5V/500 mA
Emed Albaie oty o5 V) 250 mA Enhet Dt Xvome pover baterer_{s 250 ma
Ouiputtme Ni-MH baterier Ca. 701 _ lkaline baterier :
[Digiel Xtreme power bafterier _[Ca. 80 min | Effekt ut i minuter NF-MH batterier i Ca.70 min
‘Alkaline batterier [Ca.50min | Digital Xtreme power batterier [Ca. 80 min
Operating temperature [0-35°C Alkaline batterier Ca. 50 min
Lade | Input AC100-240V/50-60Hz 5W Drifts temperatur 0-35°C
Enhed  |Qutput DC1,5V_550 mAx2 Ladd  [Effektin AC100-240V /50-60 Hz 5W
Charging time -MH kapacitet 2600 mAh _|Ca. 290 min Enhet  [Effekt ut DC15V 550 mAx2

kapacitet 2100 mAh _[Ca. 240 min
kapacitet 1600 mAh |Ca. 190 min

Operating temperature | 0- 35“0 (kun til brug indenders)

For yderligere information kontakt venligst
http://www.panasonic-batteries.com

Garanti: Garantien starter fra kabstidspunktet.
PBSE erstatter eller reperer laderen safremt fejlen beretter dette.
Garantien geelder kun opladeren.
Garantien daekker kun materiale- eller produktionsfejl.

Detaljer kan rekvireres hos Panasonic Battery Sales Europe N.V. Eller pa
WwWw.panasonic.com

®EU: M ikke kasseres sammen med normalt husholdningsaffald.
Skal afleveres som elektronisk eller elektrisk affald.
Korrekt bortskaffelse hindrer ophobning af sundhedsskadelige stoffer i miljget og
sparer veerdifulde ressourcer.

BQ-600_EU_A2. indd 1

Laddtid Ni-MH kapacitet 2600 mAh | Ca. 290 min

Ni-MH kapacitet 2100 mAh | Ca. 240 min

Ni-MH kapacitet 1600 mAh | Ca. 190 min

Drifts temperatur 0-35°C (bara for inomhusbruk)

For ytterligare information vénligen kontakta
http://www.panasonic-batteries.com

Garanti: Garantin géller fran inkSpsdatum.
PBSE ersatter eller reparerar laddaren om felen beréttigar till det.
Garantin géller bara for laddaren.
Garantin tacker bara matriel och produktionsfel.

Detaljer kan rekvireras hos Panasonic Battery Sales Europe N.V. Eller pa
Wwww.panasonic.com

e Europeiska Unionen — Inkludera inte med vanligt hushallsavfall.
Inkludera med annat elektroniskt avfall.
Vid korrekt avfallshantering undviker man negativa konsekvenser for folks hélsa, for
miljén och sparar &ven vardefulla resurser.

Thank you for purchasing the Panasonic BQ-600 USB mobile power unit.

This manual contains important safety and operating instructions for the Panasonic
BQ-600 USB mobile power unit.

Before using, please read all of the instructions and warnings on

(1) USB mobile power unit; (2) batteries; (3) applicable product.

o Caution

1. Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.

2. Dispose of used batteries according to each country’s (area’s) regulation.

3. To reduce the risk of injury, we recommend that Panasonic batteries are used.
4. Do not use the power cord if it has been damaged.

5. Do not use the units after it has been dropped or damaged.

6. Do not open/disassemble the units.

7. Do not charge primary batteries.

OPERATING INSTRUCTIONS
@ Charging Ni-MH batteries
Put the Ni-MH batteries into power unit. (fig. 1: c& d & e)
Connect the power cord to the charging unit. (fig. 2: i)
Plug power cord into standard 100-240 V AC outlet.
Insert the power unit to the charging unit. (fig. 3: a & g)
Power unit will lock with be charging unit.
Charging indicator light will blink, indicating that charging is being conducted.
(fig. 3: )
After full charging, the blinking light will turn to a steady green light.
After that, take out power unit from charging unit and pull the power cord from AC
outlet. (fig. 4 D & @)
*If charging indication light goes out, it shows an abnormal state.
Please check whether primary batteries are not charged.

o Supply electricity to the applicable products
1) Put charged Ni-MH batteries into power unit.
*Digital Xtreme Power (Oxyride) batteries or alkaline batteries also can be used.
However, depending on device it may not be used.

Connect the power unit and applicable products (MP3, PDA etc.) by accessory
USB cord of applicable product. (fig. 5: k

Check the indicator of applicable product, whether charging is being conducted.
Indication light of USB power unit is only for reference. (fig. 5: n)
After charging indicator light of applicable product goes out, remove USB cord.
*Batteries will be consumed if USB cord is connected to power unit after full
charge. Please remove USB cord after charging.
*When the battery of applicable product can not be fully charged, please try
several times charging by USB mobile power unit.

Charging capacity by USB mobile power unit depends on battery capacity,
charging status and power consumption of charging of applicable product.

<About applicable products>
USB mobile power unit can be used for applicable product which can be charged by
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USB output of PC.
There are cases that can not used.
SPECIFICATIONS

Model BQ-600
Power  [Output Ni-MH batteries 5V /500 mA
unit Digital Xireme power batteries

Alkaline batteries 5V/250mA
Output time Ni-MH batteries Approx 70 min

Digital Xtreme power batteries | Approx 80 min
Alkaline batteries Approx 50 min

Operating temperature  |0-35°C

Charging |Input AC100-240 V/50-60Hz 5W

unit Output DC1.5V_ 550 mAx2
Charging time Ni-MH capacity 2600 mAh | Approx 290 min

Ni-MH capacity 2100 mAh | Approx 240 min
Ni-MH capacity 1600 mAh _|Approx 190 min

Operating temperature |0-35°C (Indoor use only)

For further details please contact
http://www.panasonic-batteries.com

Warranty: The warranty starts from the moment of purchase
PBSE will repair or replace with equivalent charger in case of justified
complaint
the warranty is for charger only
the warranty is only related to defects in materials and workmanship

Details can be obtained at Panasonic Battery Sales Europe N.V. or at
Wwww.panasonic.com

e European Union — do not include with normal household waste.
Include with electronic or electrical waste.
Correct disposal avoids negative consequences for public health and the envir
onment, and saves valuable resources.

Takk for at du har kjept Panasonic BQ-600 USB mobile stramforsyningsenhet.

Denne manualen inneholder viktig sikkerhets- og bruksanvisning for Panasonic
BQ-600 USB mobile stramforsyningsenhet.

For bruk, vennligst les alle instruksjoner og advarsler for

(1) den USB mobile stremforsyningsenheten; (2) batterier;

(3) det USB oppladbare produktet.

®Advarsel

. Eksplosjonsrisiko hvis batteriet blir erstattet av feil type.

. Avhend brukte batterier i henhold til hvert enkelt lands regler.

. For & minimere risiko for skader, anbefaler vi at Panasonic Batterier blir brukt.
. Ikke bruk stremledningen om den er skadet.

. Ikke bruk enheten om den er gatt i bakken eller blitt skadet.

. |kke &pne eller demonter enheten.

. Ikke lad opp vanlige engangs batterier.

BRUKANVISNING

o[ ading av Ni-MH batterier

Legg i Ni-MH batteriene i stramforsyningsenhet. (fig. 1: c & d &e)

Sett i strem kabelen til stramforsyningsenhet. (fig. 2: i)

Sett i strem kabelen i et standard 100-240 V AC uttak.

Sett stramforsyningsenheten i ladeenheten. (fig. 3: a & g)
Stremforsyningsenheten kobles til ladeenheten.

Lade indikator vil blinke og indikere at ladning utferes. (fig.3: j)

Etter full lading, vil det blinkende lyset ga over til et konstant grant lys.

Nar det lyser konstant grent, ta sa ut stramforsyningsenheten og trekk ut strem
ledningen fra AC uttaket. (fig. 4 @ & @)

*Dersom lade indikatorern slukkes, tyder dette pa en unormal tilstand.

Vennligst kontroller at vanlige batterier (ikke oppladbare batterier) blir forsgkt ladet.

®Supplere elektrisitet til et tilknyttbart produkt
1) Legg i ferdig ladede Ni-MH batterier i stramforsyningsenhet.
*Digital Xtreme Power (Oxyride) batterier eller alkaliske batterier kan ogsa brukes.
Dog avhengig av produktet kan det hende at disse ikke kan brukes.
2) Koble sammen stremforsyningsenheten og det tilknyttbare produktet (MP3, PDA
etc) med USB kabelen som herer til det tilknyttbare produktet. (fig. 5: k)
Sjekk indikatoren pa det tilknyttbare produktet, om ladning utferes. Indikasjonslys
pa USB stramforsyningsenheten er kun for referanse. (fig.5: n)
Etter full lading og lysindikatoren til det tilknyttbare produktet har slukket, kobles
USB kabelen fra.
*Batteriene vil bli brukt dersom USB kabelen star i stramforsyningsenheten etter
ladinge er ferdig. Vennligst fiern USB kabelen etter lading.
*Nar batteriet pa det tilknyttbare produktet ikke kan bli full ladet, vennligst forsek
flere ladinger ved & bruke den USB mobile stremforsyningsenheten.
Lade kapasiteten pa den USB mobile stremforsyningsenheten avhenger av
batteri kapasitet, ladestatus og stremforbruk pa det tilknyttbare produktet.

<Om tilknyttbare produkter>

Den USB mobile stramforsyningsenheten kan brukes for tilknyttbare produkter som
kan bli ladet via USB port pa PC

Det finnes tilfeller hvor den ikke kan brukes.

NOUTAWN &
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SPECIFIKASJONER
Modell BQ-600
Strom Output Ni-MH batterier 5V /500 mA
forsynings Digital Xtreme power batterier
enhet Alkaliske batterier 5V/250 mA
Output time Ni-MH batterier Ca 70 min
Digital Xtreme power batterier |Ca 80 min
Alkaliske batterier Ca 50 min

Operating temperature [0-35°C

Lade Input AC100-240 V/50-60 Hz 5W
enhet  [Output DC1,5V 550 mAx2
Charging time Ni-MH capacity 2600 mAh | Ca 290 min

Ni-MH capacity 2100 mAh | Ca 240 min

Ni-MH capacity 1600 mAh | Ca 190 min

Operating temperature | 0-35°C (Kun for Innenders bruk)

For mer informasjon vennligst kontakt
http://www.panasonic-batteries.com

Garanti: Garantien er gyldig fra kjopsdato.
PBSE vil ved godkjent reklamasjon reparere eller erstatte med tilsvarende
vare.
Garantien gjelder kun for ladeenheten.
Garantien er kun relatert il materialfeil eller produksjonsfeil.

Detaljer kan fés fra Panasonic Battery Sales Europe N.V. eller pa
Wwww.panasonic.com

@ Europiske Union — Ikke inkluder med vanlig husholdningsavfall.
Inkluderes sammen annet elektronisk avfall.
Ved korrekt avhending unngar man negative konsekvenser for folks helse, miljget,
og sparer verdifulle kilder.

Vielen Dank fiir den Kauf dieses mobilen Panasonic BQ-600 USB-Ladegeréts.

Diese Anleitung enthalt wichtige Sicherheits- und Bedienungshinweise fiir das mobile
Panasonic BQ-600 USB-Ladegerat.

Lesen Sie bitte vor dem Gebrauch samtliche Bedienungs- und Wamnhinweise

(1) auf dem mobilen USB-Ladegerat, (2) auf den Akkus und

(3) auf dem Elektronikgerat, das aufgeladen werden soll.

e Achtung

1. Bei Verwendung eines falschen Batterietyps besteht Explosionsgefahr.

2. Verbrauchte Batterien nach den geltenden Bestimmungen des jeweiligen Landes
entsorgen.

. Zur Minderung der Verletzungsgefahr/Zur Optimierung des Ladeergebnisses wird
die Verwendung von Akkus & Batterien der Marke Panasonic empfohlen.

. Beschadigtes Netzkabel nicht mehr verwenden.

. Heruntergefallene oder beschadigte Gerateteile nicht mehr verwenden.

. Gerateteile nicht 6ffnen oder auseinanderbauen.

. Keine Primérbatterien aufladen.

BEDIENUNGSANLEITUNG

® Aufladen von NiMH-Akkus

1) Setzen Sie die NiMH-Akkus in das Ladeelement ein. (Abb. 1: ¢, d, )

) Verbinden Sie das Netzkabel mit der Ladestation. (Abb. 2: i)

) Stecken Sie das Netzkabel in eine 100-240V-Wechselstromsteckdose.
) Stellen Sie das Ladeelement in die Ladestation. (Abb. 3: a, g)
)
)
)

~Noos W

Das Ladeelement rastet in der Ladestation ein.
Die blinkende Ladekontrollleuchte zeigt den Ladevorgang an. (Abb. 3: j)
Nach Beendigung des Ladevorgangs leuchtet die Kontrollleuchte griin.
Nehmen Sie nun das Ladelement aus der Ladestation und ziehen Sie das
Netzkabel aus der Steckdose. (Abb. 4 D & @)
*Erlischt die Ladekontrollleuchte, ist ein Fehler aufgetreten.
Bitte Uberpriifen Sie, ob sich beim Laden falschlicherweise Primarbatterien im
Ladeelement befanden.

o Elektronikgerate tiber USB mit Strom versorgen
1) Setzen Sie die aufgeladenen NiMH-Akkus in das Ladeelement ein.

*Je nach Elektronikgerat konnen Sie alternativ Digital Xtreme Power (Oxyride)-
oder Alkali-Batterien nutzen.

2) Verbinden Sie das Elektronikgerat (MP3-Player, PDA usw.) mithilfe des

dazugehérigen USB-Zubehdrkabels mit dem Ladeelement. (Abb. 5: k)

3) Uberpriifen Sie anhand der Anzeige des angeschlossenen Elektronikgeréts, ob

der Ladevorgang durchgefiihrt wird. Die Kontrollleuchte am Ladeelement zeigt

lediglich dessen Betriebsbereitschaft an. (Abb. 5: n)

Entfernen Sie das USB-Kabel, sobald die Kontrollleuchte des angeschlossenen

Elektronikgerats anzeigt, dass der Ladevorgang abgeschlossen ist.

*Die geladene Energie wird verbraucht, wenn die Akkus nach dem Aufladen
weiterhin tiber das USB-Kabel mit dem mobilen Ladeelement verbunden bleiben.
Entfernen Sie daher das USB-Kabel nach Abschluss des Ladevorgangs.

*Ist der Akku des angeschlossenen Elektronikgerats nicht vollstandig aufgeladen,
fiihren Sie den Ladevorgang mithilfe des mobilen Ladeelements mehrmals
durch.

Die Aufladekapazitét des “USB mobile Power” hangt von der Akkukapazitat und
dem Ladestatus sowie vom Energieverbrauch des zu ladenden Elektronikgerats
ab.

<Fiir welche Gerate ist das Ladegerat geeignet>

Das Ladegerat “USB mobile Power” ist fiir sémtliche Gerate geeignet, die sich iber
einen USB-Anschluss aufladen lassen.

Nur in seltenen Fallen kann das Ladegerat nicht verwendet werden.

TECHNISCHE DATEN
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Modell BQ-600

Lade- Ausgangsleistung NiMH-Akkus 5V /500 mA

element Digital Xtreme Power-Batterien
Akal-Batterien SV/250mA

Leistungsdauer NiMH-Akkus ca. 70 Min.

Digital Xtreme Power-Batterien | ca. 80 Min.
Alkali-Batterien ca. 50 Min

Betriebstemperatur 0-35°C

Lade- Eingangsleistung AC100-240V /50-60Hz 5W

station | Ausgangsleistung DC1,5V 550 mAx2

Ladedauer NiMH, 2600 mAh Kapazitat |ca. 290 Min.
NiMH, 2100 mAh Kapazitat |ca. 240 Min.
NiMH, 1600 mAh Kapazitat |ca. 190 Min.

Betriebstemperatur 0-35°C (nur fiir den Gebrauch im Innenbereich
Weitere Informationen unter

http://www.panasonic-batteries.com

Garantie: Die Garantie beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs.
Im Fall einer berechtigten Reklamation wird das Produkt durch PBSE
repariert oder durch ein gleichwertiges Ladegerat ersetzt.
Die Garantie gilt ausschlieBlich fiir das Ladegerat.
Die Garantie gilt nur fiir Material- oder Verarbeitungsméngel.

Einzelheiten sind {iber Panasonic Battery Sales Europe N.V. oder unter
www.panasonic.com erhaltlich.

®EU — nicht tber den normalen Hausmiill entsorgen.
Entsorgung gemeinsam mit elektronischem oder elektrischem Abfall.
Die vorschriftsgemaRe Entsorgung verhindert negative Auswirkungen auf die
offentliche Gesundheit und die Umwelt und schont wertvolle Rohstoffe.

FIN

Kiitos, kun valitsit kannettavan Panasonic BQ-600 USB-akkulaturin.

Namé kayttohjeet siséltavat tarkeita tietoja ja kayttoohjeita, jotka koskevat
kannettavaa Panasonic BQ-600 USB-akkulaturia.

Ennen kayttoa lue kaikki ohjeet ja varoitukset, jotka koskevat

(1) kannettavaa USB-akkulaturia; (2) akkuja; (3) USB-ladattavaa laitetta.

®\aroitus

1. Vaaran akkutyypin kdytosta seuraa rajahdysvaara.

2. Havita kaytety1 akut asuinalueesi Jatehuoltoasetusten mukaisesti.

3. Vahinkoriskin vahentami SuC ne kaytettavaksi vain Panasonicin
akkuja.

Al kéyté vioittunutta virtajohtoa.

. Al4 kéiyta laitetta, jos se on pudonnut maahan tai vioittunut.
. Ala avaalpura laitteita osiin.

. Al yrité ladata kertakéyttdisia paristoja.

KAYTTOOHJEET
®Ni-MH-akkujen lataaminen
1) Aseta Ni-MH-akut akkuyksikkdon. (kuva 1: c & d & e)

~o v
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3) Liita virtajohto normaaliin 100-240 V AC -pistokkeeseen.

4) Aseta akkuyksikko laturiyksikkoon. (kuva 3: a & g)

5) Akkuyksikko loksahtaa paikoilleen laturiyksikkdon.

6) Lataamisen merkkivalo vilkkuu osoittaen, etté lataaminen on kdynnissa.
(kuva 3: j)

7) Kun akut on ladattu téyteen, vilkkuva valo muuttuu yhtéjaksoisesti palavaksi
vihredksi valoksi.
Tamén jélkeen poista akkuyksikk laturiyksikosté ja irrota virtajohto AC-
pistokkeesta. (kuva 4 M & @)

*Jos lataamisen merkkivalo sammuu, lataamisessa on tapahtunut hairio.

Tarkasta, ettd ladattavana ei ole kertakayttdisia paristoja.

®VirransyGttd soveltuviin laitteisiin
1) Aseta ladatut Ni-MH-akut akkuyksikkon.
*Digital Xtreme Power (Oxyride) -paristot tai alkaliakut/paristot sopivat myos
kaytettaviksi.
Laitteesta johtuvista syisté ne saattavat olla kayttoon sopimattomia.
2) Yhdista akkuyksikko ja soveltuva laite (MP3, PDA, jne.) USB-johdolla, joka on
soveltuvan laitteen lisdvaruste. (kuva 5: k;
3) Varmista laitteen toimintoilmaisimista, ettd lataaminen on kaynnistynyt.
USB-akkuyksikdn merkkivalo on vain tarkastusta varten. (kuva 5: n)
4) Kun laitteen lataamisen ilmaisin katoaa, irrota USB-johto.
*Akuista kuluu virtaa, jos USB-johto jatetaén kiinni akkuyksikkoon tayteen
latautumisen jalkeen. Irrota siis USB-johto lataamisen jélkeen.
*Jos soveltuvan laitteen akku ei lataudu kokonaan, ole hyva ja kokeile lataamista
kannettavalla USB-akkulaturilla uudelleen useita kertoja.
Kannettavan USB-akkulaturin lataamiskapasiteettiin vaikuttavat soveltuvan
laitteen akun kapasiteetti, latautumistila ja virrankulutus.

<Tietoja soveltuvista laitteista>

Kannettava USB-akkulaturi voidaan liittda soveltuviin laitteisiin, joita voidaan ladata
PC-tietokoneen USB-portista.

Tamé ei ole mahdollista kaikkien laitteiden kohdalla.

TEKNISET TIEDOT
Malli BQ-600
Akku- Akkutyyppi Ni-MH-akut 5V /500 mA
yksikko Digital Xtreme -akut
Alaliakut SV/250mA
Latausaika Ni-MH-akut Noin 70 min
Digital Xtreme -akut Noin 80 min
Alkaliakut Noin 50 min
Toimintalampdtila 0-35°C

Laturi- | Pistoke AC100-240V/50-60Hz 5W

yksikkd [ Akkutyyppi DC1,5V 550 mAx2

Latausaika Ni-MH-kapasiteetti 2600 mAh | Noin 290 min

Ni-MH-kapasiteetti 2100 mAh | Noin 240 min

Ni-MH-kapasiteetti 1600 mAh | Noin 190 min

Toimintal&mpétila 0-35°C (Vain sisékéyttddn)

Lisétietoja on saatavilla osoitteesta
http://www.panasonic-batteries.com

Takuu: Takuu on voimassa ostohetkesté alkaen.
PBSE korjaa akkulaturin tai korvaa sen vastaavalla tuotteella oikeutetun
valituksen perusteella.
Takuu koskee vain akkulaturia.
Takuu koskee vain materiaali- ja valmistusvirheita.

Tarkempia tietoja: Panasonic Battery Sales Europe N.V. tai osoitteesta
www.panasonic.com

®Euroopan unioni: Al laita normaalin talousjétteen sekaan.
Havita sahkolaitteiden mukana.
Oikea jatteenkasittely ehkaisee ihmisille aiheutuvia terveysriskeja seké saastaa
ympéristda ja korvaamattomia luonnonvaroja.

FRA
Merci d’avoir acheté le chargeur mobile USB BQ-600 Panasonic.

Ce manuel contient les instructions de sécurité et de fonctionnement importants pour
le chargeur mobile USB BQ-600 Panasonic.

Avant de I'utiliser, merci de bien lire toutes les instructions et mises en garde sur

(1) le chargeur mobile USB; (2) les accus; (3) 'appareil a port USB & charger.

o MISE EN GARDE

. Risque d'explosion si 'accu est remplacé par un autre type de pile.

. Attention a jeter les piles usagées en fonction de la régulation de chaque pays.

. Pour limiter les risques, nous recommendaons les piles rechargeables Panasonic.
. Ne pas utiliser le cordon électrique s'il est abimé.

. Ne pas utiliser le socle de charge s'il a est tombé ou est abimé.

. Ne pas ouvrir/démanteler le chargeur.

. Ne pas charger de piles primaires jetables.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
@ Charge les piles rechargeables Ni-MH (chargeur d'accus):
Mettre les accus Ni-MH dans le chargeur. (fig. 1: c&d & e)
Brancher le cordon sur le socle de charge. (fig. 2: i)
Brancher le cordon sur une prise standard 100-240 VV AC.
Insérer le terminal de charge sur le socle de charge. (fig. 3: a & g)
Le terminal de charge se vérrouille sur le socle de charge.
Le témoin lumineux de charge clignote, indiquant la charge en cours. (fig. 3: j)
Ala fin de la charge, le clignotement s'arréte et le témoin vert s'allume en continu.
Aprés cela, enlever le terminal de charge du socle et retirer le cordon de la prise.
(fig. 4
*Si le témoin lumineux s'arréte en cours de charge, c'est une anomalie.
Merci de bien vérifier que vous ne chargez pas des piles jetables.
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e Fournit directement de I'énergie aux appareils (batterie de charge):

1) Insérer des accus Ni-MH chargés dans le terminal de charge.

*Les piles Digital Xtreme Power (Oxyride) ou piles alcalines peuvent aussi étre
utilisées. Cependant vérifier en fonction de I'appareil final.

2) Connecter le terminal de charge a I'appareil final (MP3, PDA etc) en utilisant un

cable USB. (fig. 5: k)

3) Vérifier le témoin de 'appareil, pour savoir si la charge est bien en cours.

Le témoin lumineux du terminal de charge n’est qu'indicatif. (fig. 5: n)

Quand le témoin lumineux de I'appareil s'éteind, retirer le cable USB.

*Les accus seront entirement décahrgés si le cable USB est connecté au terminal
de charge apres une charge compléte. Merci d’enlever le cable USB aprés la
charge.

*Si la batterie de 'appareil n'est pas complétement chargée, merci d’essayer
plusieurs fois de charger via le terminal de charge et le port USB.

La capacité de charge via un terminal de charge USB mobile dépend de la
capacité de 'accu, du statut de la charge et de la consommation d'énergie de
I'appareil final.

<Appareils utilisable avec ce chargeur USB>

Ce chargeur USB mobile peut étre utilisé pour les appareils qui peuvent étre chargés
par port USB.

Certains appareils ne peuvent pas étre utilisés.
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SPECIFICATIONS
Modéle BQ-600
Batterie | Capacité en sortie Accus Ni-MH 5V /500 mA
de charge Piles Digital Xtreme power

ﬁe i Piles Alcalines 5V/250 mA
apparel Temps en sortie Accus Ni-MH Approx 70 min
Piles Digital Xtreme power Approx 80 min
Piles Alcalines Approx 50 min

Température d'utilisation |0-35°C

Chargeur |Entrée AC100-240 V/50-60Hz 5W

d'accus | Sortie DC1,5V 550 mAx2

Temps de charge Accus Ni-MH 2600 mAh Approx 290 min
Accus Ni-MH 2100 mAh Approx 240 min
Accus Ni-MH 1600 mAh Approx 190 min

Température d'utilisation | 0-35°C (usage intérieur uniquement)

Pour plus de détails, merci de surfer sur:
http://www.panasonic-batteries.com

Garantie: La garantie commence a I'acte d’achat.
PBSE réparera ou remplacera ce chargeur par un produit équivalent en
cas de plainte justifiée.
La garantie concerne le chargeur uniquement.
La garantie est liée aux défauts de matériau et de fabrication.

Les détails de cette garantie peuvent étre obtenus aupres de Panasonic Battery
Sales Europe ou sur www.panasonic.com

®En Europe — ne pas inclure dans les ordures ménageres.
Ajouter aux déchets électroniques ou électriques.
Une bonne utilisation de I'appareil évite des conséquences négatives pour la santé
publique et l'environment, et permet des économies d'énergie.

POL
Dzigkujemy za zakup przeno$nego zasilacza USB Panasonic BQ-600.

Ta instrukcja zawiera wazne informacie dotyczace bezpiecznej obstugi przeno$nego
zasilacza USB Panasonic BQ-600.

Przed uzyciem prosimy o przeczytanie wszystkich instrukcji i ostrzezen dla:

(1) Przeno$nego zasilacza USB; (2) Baterii; (3) tadowanego urzadzenia USB

o UWAGA:

1. Ryzyko eksplozji w przypadku wymiany baterii na niewtasciwy typ.

2. Zuzyte baterie powinny by¢ zagospodarowane zgodnie z przepisami danego
kraju.

. Rekomendujemy uzycie baterii Panasonic dla bezpieczenstwa obstugi.

. Nie uzywac uszkodzonego kabla zasilania.

. Nie uzywac urzadzenia po upadku lub uszkodzeniu.

. Nie otwiera¢ lub rozmontowywac urzadzenia.

. Nie tadowa¢ baterii pierwotnych.

INSTRUKCJE OBSLUGI:
et adowanie baterii Ni-MH

1) Wiéz baterie Ni-MH do bloku zasilania. (fig. 1: ¢, d, e)

2) Podtacz kabel zasilajacy do bloku tadowania. (fig. 2: i)
3) Podtacz kabel zasilajacy do standardowej sieci 100-240V.
4) Zainstaluj blok zasilania w bloku fadowania. (fig. 3: aig)
5)
6)

~No o s w

Blok zasilania potaczy sie z blokiem fadowania specjalnym zatrzaskiem.

Lampka kontrolna tadowania zacznie miga¢ pokazujac, ze tadowanie jest w toku.
(fig. 3]

Po petnym natadowaniu, lampka kontrolna przestanie migac i zacznie stale
$wieci¢ na zielono.

Po natadowaniu wyjmij blok zasilania z bloku fadowania i odtacz kabel zasilajacy
od sieci 100-240 V. (fig. 4 D i @)
*Jezeli lampka tadowania gasnie, $wiadczy to o nienormalnym stanie.

Sprawdz natychmiast, czy przez pomytke nie sg fadowane baterie pierwotne.
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@ Dostarczanie energii elektrycznej do podtaczanych urzadzen.
1) Wiéz baterie Ni-MH do bloku zasilania.
*Baterie Digital Xtreme Power (Oxyride) lub alkaliczne tez moga by¢ uzyte.

Jednakze, zalezy to od rodzaju urzadzenia.

2) Podtacz blok zasilania do urzadzenia (MP3, PDA etc) przy pomocy kabla USB
zasilanego produktu. (fig. 5: k)

3) Sprawdz lampke kontrolng zasilanego urzadzenia, czy tadowanie jest w toku.
Lampka kontrolna bloku zasilania USB $wieci niezaleznie. (fig. 5: n)

4) Po zgasnieciu lampki kontrolnej fadowania na zasilanym urzadzeniu, odtgcz kabel
USB.

*Baterie beda wykorzystywane, jezeli kabel USB jest podtgczony do bloku
zasilania po petnym natadowaniu. Odtacz kabel USB po natadowaniu.

*Kiedy baterie zasilanego urzadzenia nie moga by¢ w petni natadowane, sprébuj
kilkukrotnego fadowania przy pomocy przeno$nego bloku zasilania USB.
Pojemnos¢ tadowania przy pomocy przeno$nego bloku zasilania USB zalezy od
pojemnosci baterii, statusu fadowania i poboru mocy przez zasilane urzadzenie.

<Zasilane urzadzenia>

Przenosny blok zasilania USB moze by¢ stosowany z urzadzeniem, ktére
wykorzystuje tadowanie przez wyjscie komputerowe USB.

Zdarza sig, ze nie moze by¢ stosowane.

SPECYFIKACJA
Model BQ-600
Blok Wyjscie Baterie Ni-MH 5V /500 mA
zasilania Baterlg Dlg\ta! Xtreme Power 5250 mA
Baterie alkaliczne
Czas poboru zasilania | Baterie Ni-MH ok. 70 min
Baterie Digital Xtreme Power | ok. 80 min
Baterie alkaliczne ok. 50 min
Temperatura pracy 0-35°C
Blok Wejscie AC100-240V/50-60 Hz 5W
fadowania | Wyjécie DC1,5V 550 mAx2
Czas fadowania Ni-MH 2600 mAh ok. 290 min
Ni-MH 2100 mAh ok. 240 min
Ni-MH 1600 mAh ok. 190 min
Temperatura pracy 0-35°C (w pomieszczeniu zamknietym)

Dalsze szczegoly dostepne na:
http://www.panasonic-batteries.com

Gwarancja: Gwarancja jest wazna od momentu zakupu.
PBSE naprawi lub wymieni na rownowazny model w przypadku
uzasadnionej reklamacji.
Gwarancja obejmuje tylko fadowarke.
Gwarancja obejmuje tylko wady materiatowe i bledy montazowe.

Szczegdtowe informacje w Panasonic Battery Sales Europe N.V. Lub na
Wwww.panasonic.com.

® Unia Europejska — nie wyrzucac razem z odpadami domowymi.
Oddawac¢ do punktéw zbiorki odpadow elektronicznych i elektrycznych.
Wiasciwe zagospodarowanie odpadéw pomaga unikna¢ negatywnych
konsekwenciji dla zdrowia publicznego i dla $rodowiska naturalnego, oraz pomaga
chroni¢ wartoéciowe zasoby.

Gracias por comprar la unidad de energia movil USB Panasonic BQ-600.

Este manual contiene importantes instrucciones para la seguridad y uso del cargador
unidad de energia mévil USB Panasonic BQ-600

Antes de usar, por favor lea todas las instrucciones y advertencias de:

(1) Unidad de energia mévil USB; (2) pilas; (3) productos USB recargables.

e Advertencias:

1. Riesgo de explosion si la pila es reemplazada por otra incorrecta.

2. Disponga de las pilas usadas de acuerdo con la regulacion del pais.

3. Para reducir el riesgo de dafios, se recomienda el uso de pilas Panasonic.
4. No usar el cable si éste ha sido dafiado.

5. No usar las unidades si éstas han sido dafiadas.

6. No abrir/desmontar las unidades.

7. No cargar pilas no recargables.

INSTRUCCIONES DE USO

®Para cargar pilas de Ni-MH

1) Introduzca las pilas Ni-MH en de la unidad de energ\a (fig-1: c,dye)
2) Conecte el cable a la unidad de carga. (fig. 2

) Conecte el cable a la salida estandar 100—240 VAC.

) Inserte la unidad de energia en la unidad de carga. (fig. 3: ay g)

)

)

XSRS

La unidad de energia encaja en la unidad de carga.

La luz del indicador de carga parpadear, indicando que la carga esté en

proceso. (fig. 3: j)

7) Una vez termine el proceso de carga, cesara la intermitencia de la luz del
indicador de carga, convirtiéndose en una luz verde estable.
Entonces, saque la unidad de energia de la unidad de carga y desconecte el
cable de la salida AC (fig. 4 Dy @)

*Si la luz de indicacion de carga cesa, estd mostrando un estado anormal.

Por favor, asegurese antes de introducir las pilas de que éstas no estén cargadas.

@ Suministro de energia para dispositivos electronicos
1) Introduzca las pilas de Ni-MH en la unidad de energia.

*Las pilas Digital Xtreme Power (Oxyride) o las pilas Alcalinas también pueden
ser usadas. No obstante, dependiendo del dispositivo puede que no puedan
utilizarse.

2) Conecte la unidad de energia al dispositivo electrénico (MP3, PDA, efc) a través

del cable de USB. (fig. 5: k)

3) Chequee el indicador del dispositivo electrénico, si la carga esta en proceso.

La luz del indicador de la unidad de energia USB es sélo una referencia.

(fig. 5: n)

Una vez cese la luz del indicador de carga, retire el cable USB.
*Las pilas se consumiran si el cable USB esta conectado a la unidad de energia
después de una carga total. Por favor, retire el cable USB después de cargar.
*Cuando la pila del dispositivo no puede ser cargada totalmente, por favor intente
cargarls a través de la unidad de energia movil USB varias veces.

La capacidad de carga a través de la unidad de energia mévil USB depende
de la capacidad de la pila, el status de carga y del consumo de energia del
dispositivo.
<Acerca de los dispositivos electronicos>

La unidad de energia movil USB se puede utilizar para dispositivos que pueden ser
cargados a través de una salida USB de PC.

Hay casos en los que no se puede utilizar.
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ESPECIFICACIONES
Modelo BQ-600
Energia |Salida Pilas Ni-MH 5V /500 mA
idad ilas Digi

unida P!Ias D|g|t§| Xireme power 5V 250 mA

Pilas Alcalinas
Tiempo en salida Pilas Ni-MH Approx 70 min

Pilas Digital Xtreme power Approx 80 min
Pilas Alcalinas Approx 50 min

Temperatura en carga |0-35°C

Unidad | Entrada AC100-240V/50-60Hz 5W

de carga |Salida DC15V 550 mAx2

Tiempo de carga Ni-MH capacidad 2600 mAh | Approx 290 min
Ni-MH capacidad 2100 mAh | Approx 240 min
Ni-MH capacidad 1600 mAh | Approx 190 min

Temperatura en carga | 0-35°C (sélo para uso en interiores)

Para mas detalles, por favor contacte con
http://www.panasonic-batteries.com

Garantia: La garantia comienza en el momento de compra.
En caso de queja justificada, PBSE reparara el cargador o lo cambiar por
otro equivalente.
La garantia es valida sélo para el cargador.
La garantia sélo es valida para defectos en el material y de produccion.

Puede encontrar otros detalles en Panasonic Battery Sales Europe N.V. O en
Www.panasonic.com

@ Union Europea — no incluir con el consumo doméstico normal.
Incluir en el consumo electrénico o eléctrico.
La correcta disposicion evita consecuencias negativas para la salud publica.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili pfenosnou nabijecku Panasonic BQ-600 USB.

Tento navod obsahuje dllezité bezpecnostm pokyny a pokyny pro obsluhu pfenosné
nabijecky Panasonic BQ-600 U:

NeZ zaénete vyrobek pouzivat, prectete si veskeré pokyny a varovani na

(1) pfenosné USB nabijecce; (2) bateriich; (3) nabijeném pfistroji.
®\arovani

. Pii viozeni nespravného typu baterie mize dojit k explozi.

. Pi likvidaci baterii s proslou Zivotnosti se fidte predpisy pfislusné zemé.

. Aby se snizilo nebezpeci Urazu, doporucujeme pouzivat baterie Panasonic.
. Je-li napajeci kabel poskozen, nepouZivejte jej.

. Nepouzivejte pfistroje, které se poSkodily padem na zem nebo jinak.

. Nabijecku neotvirejte a nerozdélavejte.

. Nenabijejte primarmni baterie.

POKYNY K OBSLUZE
e Nabijeni baterii Ni-MH
1) VloZte baterie do nabijecky. (Obr. 1: c & d & e)
Zastréte napajeci kabel do adaptéru. (Obr. 2: i)
Pripojte napajeci kabel ke standardni pfipojce napéti 100-240 V AC.
Nabijeci jednotku zasurite do adaptéru. (Obr. 3: a & g)
Nabijeci jednotka musi do adaptéru zapadnout.
Kontrolka nabijeni zacne blikat, coz znamend, Ze nabijeni bylo zahajeno.
(Obr. 3: j)
AZ budou baterie pIné nabité, kontrolka zaéne svitit nepferuSovanym zelenym
svétlem.
V tom pfipadé vytahnéte nabijejici jednotku z adaptéru a odpojte napéjeci kabel
od sitové pripojky. (Obr. 4
*Jestlize kontrolka nabijeni pfestane svitit nebo blikat, znamené to, ze nabijecka
nepracuje spravné.
Zkontrolujte stav primarnich baterii.
®Nabijeni jiného pristroje
1) Do nabijeci jednotky vioZte nabité baterie Ni-MH.
*Lze pouzit i baterie Digital Xtreme Power (Oxyride) nebo alkalické podle typu
pristroje. U nékterych pristrojli se tyto baterie pouzit nesmi.
2) USB kabelem propojte nabijeci jednotku a spotebic (MP3 prehravac, PDA, atd.).
Tento kabel je soucasti prislusenstvi nabijeného pristroje. (Obr. 5: k)
Priibéh nabijeni zjistite podle kontrolky na nabijeném pristroji.
Kontrolka USB vystupu indikuje pouze pfipojeni pfistroje. (Obr. 5: n)
AZ bude piistroj nabity, jeho kontrolka zhasne. Odpojte USB kabel.
*Jestlize po nabiti pfistroje USB kabel neodpojite, baterie v nabijecce se vybiji.
Proto je nutné USB kabel po skonéeni nabijeni odpojit.
*Jestlize se nepodan baterii nabijeného pfistroje nabit tpIné, zkuste jej nékolikrat
nabit pomoci prenosne USB nabijecky.
Nabijeci kapacita pfenosné USB nabijecky zavisi na kapacité baterie, rezimu
nabijeni a spotfebé nabijeného pfistroje.
<Kompatibilita>
Prenosnou USB nabijecku je mozné pouzit pouze s pristroji, které Ize nabijet pres
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Vi ringraziamo per aver acquistato I'unita di potenza Panasonic BQ-600 USB.

Questo manuale contiene istruzioni importanti per la sicurezza e per l'utilizzo
dell'unita di potenza Panasonic BQ-600 USB.

Prima di utilizzarlo, leggere le istruzioni su

(1) Unita di potenza USB; (2) batterie; (3) Prodotto ricaricabile USB

®Avvertenza

. Rischio di esplosione se le batterie sono di tipo non corretto.

. Smaltire le batterie usate secondo le leggi vigenti.

. Perridurre rischi di danneggiamenti si raccomanda di utilizzare batterie originali
Panasonic.

. Non utilizzare un cavo di alimentazione danneggiato.

. Non utilizzare il prodotto se lo stesso & danneggiato.

. Non aprire il prodotto.

. Non caricare batterie non ricaricabili.

Noohs wN o

Manuale operativo
®Carica di batterie Ni-MH
1) Inserire le batterie NI-MH nell'unita di potenza. (fig.1: c&d & e)
Collegare il cavo di alimentazione all'unita di carica. (fig. 2: i)
Inserire la spina del cavo di alimentazione 100-240 V.
inserire ['unita di potenza nell'unita di carica. (fig. 3: a & g)
L'unita di potenza si blocca nell'unita di carica.
Lindicatore di carica lampeggera, indicando che la carica & in corso. (fig. 3: j)
A carica ultimata l'indicatore lampeggiante diventera fisso e di colore verde.
Quindi estarre l'unita di potenza dall'unita di carica e disconnettere il cavo di
alimentazione dalla rete. (fig. 4 D & @)
*Se l'indicatore di carica si spegne questo indica una anomalia.
Controllare che non siano state inserite batterie non ricaricabili.

Jaben

e Fonire elettricita ai prodotti idonei
1) Inserire le batterie NI-MH cariche nell'unita di potenza.
*Possono essere utilizzate anche le batterie Digital Extreme Power (Oxiride)
o le alkaline. Comunque queste possono risultare non idonee per alcune
applicazioni.
2) Collegare I'unita di potenza ai prodotti idonei (MP3, PDA, ecc) con il cavo USB
del prodotto stesso. (fig. 5: k)
3) Controllare l'indicatore di carica sul prodotto, 'indicatore sull'unita di potenza USB
& solo di riferimento. (fig. 5: n)
Dopo la ricarica del prodotto rimuovere il cavo USB.
*Le batterie si consumeranno se il cavo USB rimane connesso dopo la carica.
*Se le batterie del prodotto non sono pienamente cariche, provare pili volte a
caricarle usando l'unita di potenza USB.
La capacita di carica dell'unita di potenza USB dipende dalla capacita delle
batterie, dallo stato di carica e dal consumo di potenza del prodotto.

<Riguardo i prodotti idonei>

L'unita di potenza USB pud essere usata con prodotti idonei per la carica tramite
uscita USB dei PC.

Ci sono casi in cui non si possono usare.
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Specifiche tecniche
Modello BQ-600
Unitadi  |Uscita Batterie Ni-MH 5V /500 mA
" - -
potenza Di \taI_Xtreme_ ower batterie 5250 mA
Batterie alkaline
Tempo uscita Batterie Ni-MH Circa 70 min
Digital Xtreme power batterie | Circa 80 min
Batterie alkaline Circa 50 min

Temperatura operativa |0-35°C

Unitadi | Entrata AC100-240V/50-60Hz 5W

carica | Uscita DC1,5V 550 mAx2

Tempo di carica Ni-MH capacita 2600 mAh | Circa 290 min

Ni-MH capacita 2100 mAh | Circa 240 min

Ni-MH capacita 1600 mAh | Circa 190 min

Temperatura operativa | 0-35°C (Uso interno)

Per ulteriori dettagli contattare
http://www.panasonic-batteries.com

Garanzia: La garanzia inizia al momento del'acquisto.
PBSE riparera o sostituira con un caricabatterie equivalente in caso di
reclamo giustificato.
La garanzia copre solo il caricabatterie.
La garanzia ¢ relativa ai materiali e alla manodopera.

Maggiori ragguagli su Panasonic Battery Sales Europe N.V. 0 su www.panasonic.com

e Unione Europea — Non gettare nei rifiuti.
Insieme ai rifiuti elettrici od elettronici.
Un corretto smaltimento previene conseguenze negative per la salute e per
I'ambiente, e risparmia risorse importanti.

SVK

Dakujeme, Ze ste si zakupili prenosnd nabijacku Panasonic BQ-600 USB.

Tento ndvod obsahuje dolezZité bezpecnostne pokyny a pokyny pre obsluhu prenosnej
nabuacky Panasonic BQ-600 U

Skor, nez zaénete vyrobok pouzwaf, precitajte si vietky pokyny a varovania na

(1) prenosnej USB nabijacke; (2) batériach; (3) nabijanom pristroji.

®\arovanie

. PrivioZeni nespravneho typu batérii moze dojst k explozii.

. Pri likvidacii starych batérii sa riadte predpisami prislusného $tatu.

. Aby sa znizilo nebezpecie Urazu, doporucujeme pouzivat batérie Panasonic.
. Ak je napéjaci kabel poSkodeny, nepouzivaijte ho.

. Nepouzivajte pristroje, ktoré sa poskodili pAdom na zem alebo inak.

. Nabijacku neotvérajte a nerozoberajte.

. Nenabijajte primarne batérie.

POKYNY PRE OBSLUHU
e Nabijanie batérii Ni-MH
1) VloZte batérie do nabijacky. (Obr. 1: c&d & e)
Zastréte napajaci kabel do adaptéra. (Obr. 2: i)
Pripojte napajaci kabel k Standartnej pripojke napéti 100-240 V AC.
Nabijaciu jednotku zasurite do adaptéra. (Obr. 3: a & g)
Nabijacia jednotka musi do adaptéra zapadnut.
Kontrolka nabijania zacne blikat, o znamend, Ze nabijanie bolo zahajené.
(Obr. 3: j)
AZ budu batérie nabité, kontrolka zacne svietit neprerusovanym zelenym svetiom.
V tom pripade vytiahnite nabijajicu jednotku z adaptéra a odpojte napéjaci kabel
od sietovej pripojky. (Obr. 4 (D & @)
*Ak kontrolka nabijania prestane svietit alebo blikat, znamena to, Ze nabijacka
nepracuje spravne.
Zkontrolujte stav primarnych batérii.
e Nabijanie iného pristroja
1) Do nabijacej jednotky vioZte nabité batérie Ni-MH.
*Je mozné pouzit aj batérie Digital Xtreme Power (Oxyride) alebo alkalické podfa
typu pristroja. U niektorych pristrojov sa tieto batérie pouzit nesmu.
2) USB kabelom prepojte nabijaciu jednotku a spotrebi¢ (MP3 prehravac, PDA,
atd.).
Tento kabel je stcastou prislusenstva nabijaného pristroja (Obr. 5: k).
Priebeh nabijania zistite podfa kontrolky na nabijanom pristroji.
Kontrolka USB vystupu indikuje iba pripojenie pristroja. (Obr. 5: n)
AZ bude pristroj nabity, jeho kontrolka zhasne. Odpojte USB kabel.
*Ak po nabiti pristroja USB kabel neodpojite, batéria v nabijacke sa vybije. Preto
je nutné USB kabel po ukogeni nabijania odpojit.
*Ak sa nepodari batériu nabljaneho pristroja nabit Uplne, skuste ho niekolkokrat
nabit pomocou prenosnej USB nabijacky.
Nabijacia kapacita prenosnej USB nabijacky zavisi na kapacite batérie, rezimu
nabijania a spotrebe nabijaného pristroja.

<Kompatibilita>
Prenosnt USB nabijacku je mozné pouZit iba s pristrojmi, ktoré je mozné nabijat cez
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USB vystup pocitace. USB vystup pocitaca.
U nékterych pfistrojui toto mozné neni. U niektorych pristrojov toto mozné nie je.
SPECIFIKACE SPECIFIKACIA
Model BQ-600 Model BQ-600
Nabijeci | Vykon Baterie Ni-MH 5V /500 mA Nabijacia | Vykon Batérie Ni-MH 5V/500 mA
jednotka Baterie Digital Xtreme Power jednotka Batérie Digital Xtreme Power
Alkalické baterie SV/250mA Alkalické batérie SV/250mA
Doba vybiti Baterie Ni-MH cca 70 min Doba vybitia Batérie Ni-MH cca 70 min
Baterie Digital Xtreme Power cca 80 min Batérie Digital Xtreme Power cca 80 min
Alkalické baterie cca 50 min Alkalické batérie cca 50 min

Provozni teplota  [0-35°C

Prevadzkova teplota |0-35°C

Adaptér [ Pfikon AC100-240V/50-60Hz 5W

Vykon DC1,5V 550 mAx2

Doba nabijeni Kapacita baterii Ni-MH 2600 mAh | cca 290 min

Kapacita baterii Ni-MH 2100 mAh | cca 240 min

Kapacita baterii Ni-MH 1600 mAh | cca 190 min

Provozni teplota [ 0-35°C (neni uréeno pro venkovni pouZiti)

Adaptér |Prikon AC100-240V /50-60Hz 5W

Vykon DC1,5V 550 mAx2

Doba nabijania Kapacita batérii Ni-MH 2600 mAh | cca 290 min

Kapacita batérii Ni-MH 2100 mAh | cca 240 min

Kapacita batérii Ni-MH 1600 mAh | cca 190 min

Preva'dzkové teplota 0-35°C (nie je urcené pre vonkajSie pouZitie)

Blizsi informace ziskate na strankach.
http://www.panasonic-batteries.com

Zéruka: Platnost zaruky pocina v okamziku koupé vyrobku.
V piipadé opravnéné reklamace spolecnost PBSE vyrobek opravi nebo za
néj poskytne odpovidajici ndhradu.
Zéruka se vztahuje pouze na nabijecku.
Zéruka se vztahuje pouze na materialové a vyrobni vady.

Vice informaci ziskate u spolecnosti Panasonic Battery Sales Europe N.V. nebo na
strankach www.panasonic.com.

@ Evropska unie — nevhazujte do béZného doméciho odpadu.
Vyrobek odevzdejte na ur¢enych sbérnych mistech elektroodpadu.
Spravnou likvidaci napomahate prevenci negativnich dopadu na Zivotni prostredi a
lidské zdravi a pomahéate zachovat cenné pfirodni zdroje.

hnp.l/www.panasonlc batteries.com

Zéruka: Platnost zéruky zacina v okamziku nakupu vyrobku.
V pripade opravnenej reklamécie spoloénost PBSE vyrobok opravi alebo za
neho poskytne odpovedajicu nahradu.
Zéruka sa vztahuje len na nabijacku.
Zéruka sa vztahuje len na materialové a vyrobné vady.

Viac informécii ziskate u spolo¢nosti Panasonic Battery Sales Europe N.V. alebo na
strankach www.panasonic.com.

@ Eurdépska Uinia — nevhadzujte do bezného doméceho odpadu.
Vyrobok odovzdajte na ur¢enych zbernych miestach elektroodpadu.
Spravnou likvidaciou napomahate prevencii negativnych dopadov na Zivotné
prostredie a ludské zdravie a pomahate zachovat cenné prirodné zdroje.
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Wij danken U voor de aankoop van de Panasonic BQ-600 USB “pocket energy” deze
handleiding bevat belangrijke veiligheidstips en gebruiksinstructies.

Gelieve deze handleiding door te nemen alvorens het apparaat te gebruiken.

(1) USB lader/batterijhouder; (2) batterijen; (3) extern toestel

®Opgepast

1. Gevaar voor explosie bij gebruik van niet correcte batterijen.

2. Gooi gebruikte batterijen weg volgens de regels die in uw land gelden.

3. Om eventuele problemen te vermijden raden wij steeds het gebruikvan Panasonic
batterijen aan.

. Gebruik de stroomkabel niet als deze beschadigd is of lijkt.

. Gebruik het apparaat niet als het hard is gevallen of is beschadigd.

. De lader niet openschroeven of uit elkaar halen.

. Herlaad geen batterijen die hiervoor niet geschikt zijn.

Gebruiksaanwijzing

e Opladen van Ni-MH batterijen

1) Plaats de batterijen correct in de batterijhouder. (fig. 1: c & d &e)
2) Sluit de stroomkabel aan op het laadstation. (fig. 2: i)

3) Stop de stekker van de stroomdraad in een 100-240 V stopcontact.

4) laat de batterijhouder in het laadstation glijden. (fig. 3: a & g)

5)

6)

~No s

De batterijhouder zal contact maken met het laadstation.
Het LED verklikkerlichtje op het laadstation zal knipperen om aan te tonen dat het
laden is begonnen. (fig. 3: j)

7) Als de batterijen volledig opgeladen zijn zal het groene lichtje blijven branden.
Neem nadien de batterijhouder uit het laadstation en trek de stekker uit het
stopcontact. (fig. 4 D & @)

*Als het verklikkerlichtje bijna onmiddelijk uitgaat is het mogelijk dat er een probleem

is.
Controleer aub dat er niet per ongelijk niet herlaadbare batterijen in de houder zitten.
®Opladen van een extern apparaat

Verzeker U ervan dat de galaden Ni-MH batterijen in de houder zitten.

*Alkaline of oxyride batterijen kunnen ook worden gebruikt, maar kunnen

afhankelijk van het extern apparaat niet krachtig genoeg zijn.

Verbind de batterijhouder met het extern apparaat (MP3, PDA etc) door middel

van een (optionele) USB kabel van het externe apparaat. (fig. 5: k)

Kijk of de het USB lichtje brandt om te controleren of de batterijhouder oplaadt.

Het verklikkerlichte kan enkel zien of de houder stroom afgeeft! (fig. 5: n

Als het USB verklikkerlichtje is uitgegaan, de USB kabel loskoppelen.

*De batterijen zullen verder leegladen als de kabel aangesloten blijft!

*Als het extern apparaat niet (volledig) wordt opgeladen: gelieve een aantal keren

te proberen om zeker te zijn.
Het aantal keren dat men het apparaat kan opladen hangt af van: capaciteit van
de gebruikte batterij, laadtoestand en stroomverbruik van het extern apparaat.

<Over extern apparaat>

De USB lader/batterijhouder kan worden gebruikt voor de meeste apparaten die via
de USB connector van de PC worden opgeladen.

In uitzonderlijke gevallen kan het zijn dat het apparaat niet connecteert met de USB
lader/batterijhouder.

>
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SPECIFICATIES
Model BQ-600
USE_Z Output Ni-MH batterijen 5V /500 mA
station D|g\tall Xtreme power batterijen 5V/250 mA
Alkaline batterijen
Output in tijd Ni-MH batterijen +70 min
Digital Xtreme power batterijen | +80 min
Alkaline batteries =+50 min
Werktemperatuur 0-35°C
Laad Input AC100-240 V/50-60 Hz 5 W
station  [Output DC1,5V 550 mAx2
Laadtijd Ni-MH 2600 mAh +290 min
Ni-MH 2100 mAh +240 min
Ni-MH 1600 mAh +190 min
Werktemperatuur 0-35°C (enkel binnenshuis gebruiken

Voor meer details contacteer:
http://www.panasonic-batteries.com

Garantie: De garantie begint op het ogenblik van aankoop.
PBSE zal in het geval van een gegronde klacht overgaan to reparatie of
omruiling.
De garantie is enkel van toepassing op het laadapparaat.
De garantie heeft enkel betrekking op productie- en/of materiaaldefecten.

Details zijn verkrijgbaar bij Panasonic Battery Sales Europe N.V. Of op
www.panasonic-batteries.com

@ Europese Unie — niet bij het huisvuil gooien.
Combineer met electrisch en electronisch afval.
Correcte verwijdering vermijdt negatieve gevolgen voor de volksgezondheid, het
milieu, en helpt natuurlijke rijkdommen te sparen.

Va multumim c& ati cumparat unitatea mobila de energie Panasonic BQ-600 USB.

Acest manual contine instructiuni importante de sigurangé si functionare pentru
unitatea mobila de energle Panasonic BQ-600 USB.

Inainte de utilizare va rugam sa cititi toate instructiunile si atentionarile:

(1) USB unitatea mobila de energie; (2) acumulatori/bateri;

(3) aparat cu incarcare prin USB.

® Atentionare

1. Prezintd risc de explozie daca bateria este inlocuita cu un model incorect.

2. Respectati regulile cu privire la bateriile uzate.

3. Pentru a reduce riscul unor eventuale raniri ,va recomandam utilizarea de baterii
Panasonic.

. Nu utilizati cablul de alimentare daca e defect.

. Nu utilizati aparatul dacé a fost scapat pe jos sau s-a defectat.

. Nu deschideti/demontati aparatul.

. Nu incarcati baterii primare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
®|ncarcarea acumulatorilor Ni-MH

1) Puneti acumulatorii Ni-MH in unitatea mobil. (fig. 1: c & d &e)

2) Conectau cablul de alimentare la incarcator. (fig. 2: i)
3) Imroducen cablul de alimentare intr-o prizé standard 100-240 V AC.
4) Asezati unitatea mobila in incarcator. (fig. 3: a & g)
5) Fixati unitatea mobila in incarcator.
6)
7)

~No s

Lumina indicatoare va clipi indicand faptul ca incarcarea este in curs. (fig. 3: j)
Dupé incarcarea completd lumina inceteaza sa clipeasca ramanand aprinsa
constant.
Dupa aceea puteti scoate unitatea mobila din incércator si puteti scoate cablul de
alimentare from AC outlet. (fig. 4 @ & @)
*Dacé lumina indicatoare nu este aprinsé inseamna ca s-a intdmplat ceva anormal.
Verificati daca nu ati pus la incarcat baterii primare.

@ Alimentati cu electricitate alte aparate
1) Puneti acumulatori Ni-MH fncdrcati in unitatea mobild.
*Se pot utiliza si baterii Digital Xtreme Power (Oxyride) sau alcaline.
Cu toate acestea, in functie de aparat acestea nu ar trebui folosite.
Conectati unitatea mobilé la aparatul care trebuie alimentat (MP3, PDA etc) prin
intermediul cablului USB al aparatului respectiv. (fig. 5: k)
Verificati indicatorul aparatului daca incércarea este in curs.
Lumina indicatoare de iesire USB este doar un reper. (fig. 5: n)
Cand indicatorul de incarcare al aparatului de alimentat se stinge scoateti cablul
USB.

s e n

*Bateriile se vor consuma dacé rémane conectat cablul USB la unitatea mobild
dupa incarcarea completa. Scoateti cablul USB dupa incércare.

*Cand bateria aparatului de alimentat nu se poate incarca complet, puteti
incercati de mai multe ori incércarea cu unitatea mobild USB.
Capacitatea de incarcare a unitatii mobile USB depinde de capacitatea bateriei,
nivelul de incarcare si consumul de energie al aparatului de alimentat.

<Despre aparatele care pot fi incarcate>

Unitatea mobila USB poate fi utilizatd pentru orice aparat care poate fi incércat la
iesirea USB a unui PC.

Sunt totusi aparate la cere nu poate fi folosita.

SPECIFICATII
Model BQ-600
Unitatea |lesire Acumulatori Ni-MH 5V /500 mA
bila ii Digi
mobild Baten!‘D\glta.I Xtreme power 5/ 250 mA
Baterii alcaline
Timp de utilizare Acumulatori Ni-MH Aprox 70 min
Baterii Digital Xtreme power | Aprox 80 min
Baterii alcaline Aprox 50 min

Temperatura de functionare |0-35°C
Incarcator | Intrare AC100-240V/50-60 Hz 5W
lesire DC1,5V 550 mAx2

Timp de incércare Ni-MH 2600 mAh Aprox 290 min
Ni-MH 2100 mAh Aprox 240 min
Ni-MH 1600 mAh Aprox 190 min

Temperatura de functionare |0-35°C (se utilizeaza numai in interior)

Pentru detalii suplimentare contactati
http://www.panasonic-batteries.com

Garantie: Garantia incepe la data cumpérarii.
PBSE va repara sau inlocui cu un incércétor echivalent in cazul unei
reclamatii intemeiate.
Garantia este exclusiv pentru incarcator.
Garantia se referd exclusiv la defecte de materiale si de fabricatie.

Puteti obtine detalii la Panasonic Battery Sales Europe N.V. sau la
WWw.panasonic.com

@ Uniunea Europeand — nu aruncati odata cu gunoiul menajer.
Trebuie inclus in deseurile electronice sau electrice.
Indepartarea corecta evita consecintele negative asupra sanatatii publice si
mediului ,economiseste resurse valoroase.
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Parts location

b) Battery cover

Ny

c) Battery

d) Positive terminal

e) Negative terminal

f) Charging terminal

fig.1

h) Cover

) Charging unit

i) Power cord

g) Charging unit
j) Charging indicator light

fig.3 fig.4

n) USB output indicator light

m) Applicable product

% 1) USB Connector D

k) Accessory USB cord of
applicable product

fig.5

Hvala Vam $to ste kupili mobilni USB punja¢ Panasonic BQ-600.

Upute sadrZe vazne informacije o sigurnosti i uporabi mobilnog USB punjaca
Panasonic BQ-600.

Molimo Vas, prije uporabe pro€itajte u cjelosti upute i upozorenja koja se odnose na
(1) mobilni USB punja¢; (2) baterije; (3) uredaje koji se pune.

©®UPOZORENJE

1. Ukoliko koristite nedogovarajucu vrstu baterija, postoji opasnost da uredaj
eksplodira.

. Potrosene baterije zbrinite u skladu s regulativama odredene drzave.

. Kako biste smanjili moguénost ozljedivanja, preporu¢amo Vam da upotrebljavate
baterije tvrtke Panasonic.

. Ne upotrebljavajte strujni kabel koji je ostecen.

. Ne upotrebljavajte uredaj ukoliko vam je pao ili je odtecen.

. Ne otvarajte / ne rastavljajte uredaje.

. Ne punite baterije kod prvog koristenja.

UPUTE ZA UPORABU
®Punjenje baterija
1) Stavite baterije u uredaj. (slika 1: c&d & e)

) Spojite strujni kabel s punjacem. (slika 2: i)
3) Ukljucite kabel u standardnu zidnu uticnicu (100-240 V AC).
4) Stavite USB mobilni punjac u punjac. (slika 3: a & g)
5) Mobilni punjac se fiksira na punjac.
6)
7)

wn
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Treptanje indikatora oznacava da je punjenje u tijeku. (slika 3: j)
Kad je uredaj napunjen, treptajuce svijetlo nestaje, pojavljuje se neprekinuto
zeleno svjetlo. Nakon toga, izvadite mobilni punjac iz jedinice za punjenje i
iskljucite strujni kabel iz zidne uticnice. (slika 4 (D &
*Ukoliko se svijetlo indikatora isklju¢i, to je znak da je u pitanju nekakav kvar.
Molimo Vas, provijerite jesu i baterije napunjene za prvu uporabu.

©®Omogucite napajanje strujom uredajima kojima je to potrebno

1) Stavite napunjene baterije u moblini punjac.

*Moguce je upotrijebiti i baterije Digital Xtreme Power (Oxyride) ili alkalne baterije.
No isto tako, ovisno o uredaju, moguce je da ih se ne smije upotrijebiti.

Spojite mobilni punjac s odgovarajucim uredajima (MP3, PDA itd.) pomocu USB

kabela tog uredaja. (slika 5: k)

Provierite indikator doticnog uredaja kako biste se uvjerili je li punjenje u tijeku.

Svijetlo indikatora na mobilnom USB punjacu sluzi samo radi informacije.

(slika 5: n)

Kad je punjenje gotovo, svijetlo indikatora na doticnom uredaju se iskljucuje, te

mozete izvaditi USB kabel.

*Ukoliko je USB kabel spojen na mobilni punja¢ i nakon $to je punjenje
zavrSeno,baterija Ce se svejedno trositi. Molimo Vas, izvadite USB kabel nakon
punjenja.

*Kad baterije odredenog uredaja nije moguce u cjelosti napuniti, molimo Vas,
pokusajte nekoliko puta puniti putem mobilnog USB punjaca.

Kapacitet punjenja mobilnog USB punjaca ovisi o kapacitetu baterija, statusu
punjenja i potrosnji odredenog uredaja.

<Informacije o uredajima koji se pune>

Mobilni USB punja¢ moguce je upotrijebiti uz odgovarajuce uredaje koji se mogu

puniti putem USB izlaza.

Postoje slucajevi u kojima uredaj nije moguce upotrebljavati.
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TEHNICKE KARAKTERISTIKE
Model BQ-600

Mok?ilni lzlaz Ni-MH baterije 5V /500 mA

punjac Baterije D\glta‘I Xireme power 5V 250 mA
Alkalne bateijre

Kapacitet baterija Ni-MH baterije oko 70 min

Baterije Digital Xtreme power  [oko 80 min
Alkalne bateijre oko 50 min

Radna temperatura 0-35°C

Punja¢  [Ulaz AC100-240V/50-60Hz 5W

Izlaz DC1,5V 550 mAx2

Vrijeme punjenja Ni-MH kapacitet 2600 mAh _|oko 290 min

Ni-MH kapacitet 2100 mAh _|oko 240 min

Ni-MH kapacitet 1600 mAh |oko 190 min

Radna temperatura
Za vise informacija posjetite:
http://www.panasonic-batteries.com

0-35°C (uporaba samo u zatvorenom prostoru)

Jamstvo: Jamstvo je vaZece od trenutka kad ste kupili proizvod.
PBSE obavlja popravke i zamjenjuje punjac istim modelom u slucaju
opravdane prituzbe.
Jamstvo se odnosi iskljucivo na punjac.
Jamstvo se odnosi iskljucivo na greske u izradi i na materijalu.
Vise informacija moZete dobiti od Panasonic Battery Sales Europe N.V. ili na Internet
stranicama: www.panasonic.com
@ Europska Unija — ne bacajte zajedno s uobicajenim ku¢nim otpadom.
Odlazite s ostalim elektronickim ili elektricnim otpadom.
Ispravnim zbrinjavanjem sprijecavaju se negativne posljedice za zdravije
gradanstva i okoli§, te sluzi o€uvanju vrijednih resursa.
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Kdszonjiik, hogy megvésérolta termékiinket, a Panasonic BQ-600 USB mobiltdltét.

Az Utmutato fontos biztonsagi és kezelési el6irasokat tartalmaz a Panasonic BQ-600
USB mobiltéltére vonatkozoan.

Haszanlat elétt kérjik gondosan olvasse el az Utmutatot!

(1) USB mobiltdlts; (2) akkulelem; (3) USB feltoltendd készulék.

oFigyelem!

. Robbanas veszélye allhat fenn, ha nem tlthetd elemet probal feltélteni.

. Ahasznalt elemeket a kérnyezetvédelmi elirasoknak megfeleléen kezelje!

. Asériilés elkeriilse érdekéban javasoljuk, hogy Panasonic elemet/akkut
hasznaljon!

. Ne hasznaljon sérillt halozati csatlakozot!

. Ne hasznalja a késziiléket ha elejtette/vagy ha megsérillt!

. Ne nyissa vagy szerelje szét a késziiléket!

. Ne probaljon meg elemet tolteni!

Kezelési utmutaté

o Ni-MH akkululator toltése

1) Helyezze a Ni-MH akkumulatort a készilékbe. (Id. 1: c&d &e)
2) Csatlakoztassa a halozati csatlakozot a késziilékhez! (Id. 2: i)

3) Csatlakoztassa a halézati kabelt a halozatbal — 100-240 V AC

4) Helyezze a toltéadapter-egységet a toltéegységbe. (Id. 3: a & g)

5) Atoltdadapter racsatlakozik a toltéadapter-egységre.

6)

7

Noohs wN o

Atoltés kijelzo villogni kezd, jelezve, hogy a toltés folyamatban van. (Id. 3: j)
Atelies feltoltes utan a villogas megszinik, a jelez folyamatos zold fényt ad.
Ezutén vegye ki a téltéadaptert a toltéegyégbdl és hiizza ki a halozati
csatlakozast az aljaztbol (Id. 4 D & @)
*Ha a toltést jelzo fény kialszik, az rendellenes miikddésre utal.
Kérjiik gy6zodjon meg, nehogy elemet probaljon feltdlteni, akkumulétor helyett!

o Afeltdltendd készilék toltése
1) Helyezze a feltéltott Ni-MH akkut a t6ltdegységbe!
*Digital Xtreme Power (Oxyride) vagy alkli elemeket szintén alkalmazhat a
toltendd készUléktdl figgoen.
2) Csatlakoztassa a toltdegységet és a feltoltend terméket (MP3, PDA stb.) a
termék USB kabelével. (Id. 5: k
3) Ellendrizze a toltendd kesziiléken, hogy a toltés elindult-e (az USB t6ltdegység
jelz6fénye ebben az esetben csak téjékoztato jelleg(). (Id. 5: n)
4) Miutan a toltés befejez6dott, tavolitsa el az USB kabelt.
*Az elem/akku lemeriilhet, ha az USB kabel csatlakoztatva marad. a
toltéegységhez.
*Ha a feltltedd termék akkumulatorat nem tudta teljesen feltélteni probalkozzon
t6bszori toltéssel az USB mobil toltd egység segitségével.
A USB mobil t5lt6 egység toltési kapacitésa fiigg: az akkumulétor kapacitasatol,
a toltdttségi szintdl, és feltdltendd termék energiaigényétdl.
<Afeltéltendd készilék>
Olyan késziilékek tolthetok USB mobil téltéegyéséggel, amelyek USB kimentettel
rendelkeznek
El6fordulhat azonban, hogy egyes késziilékeknél nem alkalmazhato.

SPECIFIKACIO
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20 euxapioToUpE TIou ayopaoate To gopntd goprioTr BQ-600 USB mg Panasonic.

To eyxeIpidlo autd TrePIEXE! TNUAVTIKEG 0BNYieG aoQaAeiag Kal Xprong yia Tov gopnTo

@optiot) BQ-600 USB 1ng Panasonic.

Mpiv v xprion, mapakaAoUpe diaBdaTe OAeg TIG TapakdTw odnyieg kai

TIPOEIBOTIOINTEIG

(1) @opntr ouokeur popriong USB;  (2) pmatapieg;

(3) auokeur) USB Tpog gotpion.

®[1pocox

1. Ymdpxel kivduvog €kpngng o€ TIEPITITWON TTOU N PTTaTapia avTIKataoTabel oo

AdBog U0,

2. AToppiTITETE TIG XpnoIpoToINpéveg pTrartapieg avaloya pe Ty vopoBeaia kai Toug
KavoviopoUg Tng kaBe Xwpag.

. o va peiwBel 0 Kivouvog TpaupaTiopoU,ouvioTdTal n xprion pTmatapiwv
Panasonic.

. Av 10 KaAWdI0 PAPTIONG Exel UTIOOTE POOPES, PNV TO XPNOIUOTIOIEITE.

. Mn XpnOILOTIOIEITE TIG CUGKEUEG Qv £OUV UTTOOTE TITWO 1} pBopd.

. Mnv avoiyeTe Kal unv ommOoUVAPHOAOYEITE TIG CUOKEUES.

. Mnv emxeIpAoETe Vo QopTioETE pTratapieg Tou Bev eival emavapopTI{OpEVES.

OAHTIEZ XPHEHE

o doprion pmatapidv Ni-MH

1) TomoBetroTe Tig pmarapieg Ni-MH atov goprioTd. (ek. 1: c & d & e)

YuvOETTE TOV POPTIOTH PE TO pedua. (1K 2: i)

w

~No o

H povada Tpogodoaiag Ba "kAeidwoer" aTo opTIoTH.

H évdeign popriang avaBooprivel 6tav Eekivioel n @oprion (eik.3: j)
‘Otav ohokAnpwOei n @dprion, n Auvia Ba Tapapeivel avappévn Tpdaivn.
‘Emeina, agaipéaTe T povada 1pogodoaiag atd To QopTIoT KAl apaIpESTE OO
TV Tpida pedpatog. (eik. 4 D & @)
*Av ) évBeign eopTiong oroel, £xel TapouoiaoTel SuoAeimoupyia.

NapakaroUpe BeBaiwbeite 6Tl of pmrarapieg eival emavagopTIOpeVes.

)
)
) TomoBetiaTe v povada Tpopodoaiag aTo goptioTr (eIk. 3: a & g)
)
)
)

®Tpo@odoTE(TE PE PEUNA POVO TIG KATAMNAEG CUOKEUES.

1) TomoBemoTe Tig pmarapieg Ni-MH ot cuokeun Tpopodoaiag.

*Mmopeite eTiong va ypnoipomoifoete pmatapieg Oxyride fj aAkaAikég pmaTapieg.
MapdAa auTd, evogxeTal va pnv pmmopolv va xpnoigotoinfolv avéoya pe T
OUOKEUR.

ZuvdéaTe T povada Tpogodoaiag povo pie TiG katdAnAeg ouokeuég (MP3, PDA

KTA.) pe 1o kahwdio USB Tng kaBe auokeurg. (eik. 5: k)

EAéyEre TV €vBEIn TnG KGBe GUOKEUNG YIa var eAEyGETE av TTpayaTOTTOIETN N

poprian. H evdeikiTkr Auyvia g povddag Tpogodoaiag USB xpnaiotoieiral

p6vo wg avapopd. (ek.5: n)

Orav n Auvia eoptiong TG ouakeurig oprioel, agaipéoTe To kahwdio USB .

*Av 10 kaAwdlo USB mapapieivel ouvdedepEvo oTn povada PETG T gopTIan, ol
pmarapieg Ba eGavrAnBolv. MapakaAoUpe agaipéaTe To.

*AV 01 pTTaTapiEg TG OUOKEURG TIoU ouVdEETE Sev popriCeTal TARPWS,
TIapaKaAOUPE TTPOOTIABAOTE VO OPKETEG POPEG Va POPTICETE e TO POPNTO
@oprio USB.

H 6uvcn01mq popTIONG pe 10 popnTo npopncm USB eaprarar amo T

L D

=

¥ )(ulpl]TlKOTI]TC( mng pnamplug, TNV KardoTaon eopTIoNG Kal TNV KaravaAwaon mg
Model BQ-600 56
Toladapter-| Kimenet Ni-MH akku 57500 mA ouvBeBepéung ouakeurc.
eqység Digital Xireme power elemek 5V 250 mA <TXETIKA peTig cum’@uég IoU unqpoUv va cuv65600y> ) )
alkéli elem m g QopnTés popriaTc USB unqgsg vau)g)é]clpogﬁneu JE GUOKEUEG TIOU £XOUV TN
TV - uvaroTTa YOPTIoNG aTo TV £6050 Tou HYY.
Toltesi idd g: 'i\tda'li;lr(ek;e wer slamek tg ;g zz;g Aev pTopei va xpnoi1LoToInBei 0€ OpITUEVES TIEPITITLIOEIS.
J—b - 3 -
alkali elem kb. 50 perc Texvikd XapakTnpioTika
Mikddési hdmérséklet [0-35°C Movrého BQ-600

PRT

Obrigado por adquirir o carregador portatil BQ-600 USB Panasonic.

Este manual contém informag@es importantes de seguranga e instrugdes de
funcionamento do Panasonic BQ-600 USB portatil.

Antes de usar, por favor leia 0 manual e as adverténcias

(1) Unidade portatil USB; (2) Pilhas; (3) carregamento USB

e Adverténcia

. Risco de exploséo se as pilhas utilizadas s&o as incorrectas.

. Néo deitar as pilhas usadas no lixo doméstico.

. Para reduzir o risco de ferimentos, recomenda-se o uso de pilhas Panasonic.
. N&o use o cabo se estiver danificado.

. Néo use a unidade depois de ter caido ou ter sofrido algum dano.

. Nao abra/desmonte o aparelho.

. Néo carregue pilhas ndo recarregaveis.

INSTRUGOES DE USO

e Carregar pilhas Ni-MH

1) Coloque as pilhas Ni-MH na unidade. (fig. 1: c&d &e)

) Ligue o cabo de ligagao a unidade de carga. (fig. 2: i)

) Ligue o carregador numa tomada 100-240V AC .

) Insira o aparelho a carregar na unidade de carga. (fig. 3: a & g)
)

)

N A WN

0 aparelho encaixa no carregador.
0 indicador luminoso pisca, indicando que o carregamento esta em curso.
(fig.3

7) 0 |nd|cador luminoso deixa de piscar e fica aceso, quando o carregamento esta
completo.
Apds o termo de carga desligue o carregador da tomada. (fig. 4 D & @)

*Se o indicador luminoso ndo acender verifique se esta correctamente ligado a

corrente e que as baterias Estdo bem instaladas.

e Produtos aplicaveis
1) Coloque baterias Ni-MH carregadas na unidade.
*Digital Xtreme Power (Oxyride) ou pilhas alcalinas também poderdo ser usadas,
dependendo do aparelho.
2) Ligue a unidade e o aparelho (MP3, PDA etc) com o cabo USB do aparelho.
(fig. 5: k
3) Se o indicador luminoso do produto aplicavel acende, o carregamento esté a ser
feito.
O indicador luminoso de ligagdo USB é s para referencia. (fig. 5: n)
4) Depois do indicador de carga luminoso apagar retire o cabo USB.
*As pilhas séo consumidas se o cabo USB est ligado depois do aparelho
carregado.
*Quando a bateria do aplicavel nao for totalmente carregada tente varias vezes.
A capacidade do carregamento por USB portétil depende da capacidade da
bateria, seu carregamento e o que consome o aplicavel.
<Acerca de produtos aplicaveis>
A unidade portétil USB pode ser usada em aplicaveis que podem ser carregados
por PC.
Ha casos que ndo é possivel o seu uso.

ESPECIFICAGOES

Modelo BQ-600

Unidade |Output Baterias Ni-MH 5V /500 mA

Poténci ilhas Digi
oténcia P|_Ihas Di na! Xtreme Power 5V /250 mA
Pilhas Alcalinas

Output time Baterias Ni-MH Aprox 70 min

Pilhas Digital Xtreme Power Aprox 80 min
Pilhas Alcalinas Aprox 50 min

Temperatura func®  [0-35°C

Toltd Bemenet AC100-240V/50-60Hz 5W

egység  [Kimenet DC1,5V_ 550 mAx2

Toltési ido Ni-MH akku kapacitas 2600 mAh |kb. 290 perc

Ni-MH akku kapacitas 2100 mAh |kb. 240 perc

Ni-MH akku kapacitas 1600 mAh [kb. 190 perc

Miikodési hémérséklet |0-35°C (csak beltéri hasznalatra)

Tovabbi informaciért kérem tekintese meg:
http://www.panasonic-batteries.com

Jotallas: Ajotallas a vasarlas napjan kezdddik.
APBSE jogos panasz esetén javitja vagy cseréli a hibas készuléket.
Ajotallas csak a toltére érvényes.
Ajétallés az anyag- vagy gyartasi hibara érvényes.
Tovabbi részeletekért forduljon cégiinkhdz - Panasonic Battery Sales Europe N.V.-
vagy kersse fel honlapunkat www.panasonic.com

®Eurdpai Unid — kérjik, ne a normal hazartasi hulladékba dobja, hanem az
elektronikus hulladékokkal egyiitt kezelje!
Ahulladék megfeld kezelése dvaja a komyezetet, az emeri egészséget, és az
értékes er6forrasokat.
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Dékojame, kad jsigijote §{ mobilios energijos USB prietaisa Panasonic BQ-600.

Cia surasytos svarbios mobilios energijos USB prietaiso Panasonic BQ-600 saugumo
ir naudojimo instrukcijos.

Prie$ naudojima bitinai perskaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus dél

(1) mobilios energijos USB prietaiso, (2) elementy,

(3) per USB maitinamy prietaisy

®Perspéjame

. Yra sprogimo pavojus jei naudojami netinkami elementai.

. ISmeskite netinkamus elementus | specialiai jiems skirtus konteinerius.

. Kad iSvengti galimos Zalos rekomenduojame naudoti Panasonic elementus.
. Nenaudokite tinklo laido jei jis paZeistas.

. Nenaudokite Sio prietaiso jei jis paZeistas.

. Neardytkite Sio prietaiso.

. Nekraukite paprasty (cinko-anglies, $arminiy/akaline) elementy.

Naudojimo instrukcijos
@ Ni-MH elementy krovimas
1) |dékite Ni-MH elementus | krautuva. (1 pav.: c&d &e)

) Prijunkite maitinimo laida prie krovimo stotelés. (2 pav.: i)
3) ljunkite tinklo laida | elektros tinklg 220 V AC.
4) |statykite krautuva | krovimo stotele. (3 pav.: a &g)
5) Krautuvas uzsifiksuos krovimo stoteléje.
6)
7)

NOUTAWN

Krovimo indikatorius mirksés rodydamas kad vyksta krovimas. (3 pav.: j)
Po pilno jkrovimo indikatorius nuolat $viecia Zaliai.
Po to isimkite krautuva i$ krovimo stotelés ir atjunkite tinklo laida, (4 pav. @ & @)
*Jei krovimo indikatorius tik jdéjus elementus uzgesta, patikrinkite ar nesudéjote
paprasty (cinko-anglies, $arminiu/akaline) elementy.

®Prigtaisy maitinimas

1) |dékite jkrautus Ni-MH elementus j krautuva.

*Digital Xtreme Power (Oxyride) ar $arminiai elementai tai pat gali bdti naudojami.
Taciau tai priklauso nuo maitinamo prietaiso.

Sujunkite krautuva ir maitinama prietaisa (MP3, PDA etc) USB laidu. (5 pav.: k)
Patikrinkite pagal maitinamo prietaiso indikatoriy ar maitinimas vyksta.

Krautuvo USB i$éjimo indikatorius yra tik kontrolinis. (5 pav.: n)

Kai maitinamo prietaiso indikatorius uzgesta, atjunkite USB laida.

*Elementai bus iskrauti per daug, jei po maitinamo prietaiso jkrovimo USB laidas
liks prijungtas prie krautuvo. Atjunkite USB laida po jkrovimo.

*Jei maitinamo prietaiso akumuliatorius {kraunamas nepilnai paméginkite krauti
mobilios energijos USB prietaisu keleta karty.
Mobilios energijos USB prietaiso energijos kiekis priklauso nuo naudojamy,
elementy, krovimo lygio ir maitinamo prietaiso energijos vartojimo.

<Apie maitinamus prietaisus>

Mobilios energijos USB prietaisas gali bati naudojamas prietaisams, kurie gali bti

maitimani i§ PC USB lizdo, maitinti.

Kai kuriais atvejais jis negali bati naudojamas.

Specifikacijos

L
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Modelis BQ-600

Krautuvas | I$&jimas Ni-MH elementai 5V /500 mA

D\g\tgl Xtreme power elementai 5V 250 mA
Alkaline elementai

Movdda  |'E¢odog Mmarapieg Ni-MH 5V/500 mA Unidade |Input AC100-240V/50-60Hz 5W
TpogoBooiag Mmarapieg Oxyride 5/ 250 mA Carga  [Output DC15V 550 mAx2
Akahikég pmatapieg Tempo de carga Ni-MH capacidade 2600 mAh | Aprox 290 min
Xpévog egodou Mmarapieg Ni-MH Mepimou 70 Aetrmd Ni-MH capacidade 2100 mAh | Aprox 240 min
Mmarapieg Oxyride Mepimou 80 Aetrmd Ni-MH capacidade 1600 mAh | Aprox 190 min
Akahikég pmatapieg Mepimou 50 Aetrra Temperatura func®  [0-35°C (S6 uso interior)

Oeppokpaoia Aemoupyiag |0-35°C

Gopriomig | Eigodog AC100-240V/50-60Hz 5W

‘E¢odog DC1,5V 550 mAx2

Xpovog gopriong Xwpnmkdrnra Ni-MH 2600 mAh | Mepimmou 290 Aerrtd

Xwpnmkdrnra Ni-MH 2100 mAh | Mepimmou 240 Aerrd

Xwpnmkdrnra Ni-MH 1600 mAh | Mepimou 190 Aerrtd

Oeppokpaoia Aemoupyiag |0-35°C (Eowrepikr xprion povo )

la mepioadTepeg TANpogopies:
http://www.panasonic-batteries.com

Eyyonon: H eyyunon 1ox0er amé ) oTiypr} TG ayopds.
To PBSE emokeuddel fi avrikaBioTd pe avrioTorxo gopmioTr av n BAGRN
KaAUTTTETON OTTO mv gyyunon.
H eyyonon 1oxuef uévo yia 1oug QOpTIOTES.
H eyynon 1oxUel HOVO O€ TIEPITITWOEIG KAKOTEXVITG.

Mepartépw AeTTopEPEIES eiva dIaBETIUES GTO Www.panasonic.com

®EE — Mnv amoppiTrTeTe e Ta OIKIGKG amoppiparTa.
ATIOppITITETE PE NAEKTPOVIKG ammoppipaTa.
Me ™ owaTr améppiyn aToPelyovTal SUTAPPEDTEG CUVETTEIES yia T Snudoia
uyeia, 1o TEPIBAAAOV, Kai E§oikovopoUvTal TIOAUTIHOI TTIOPOI.
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Pateicamies, ka esat iegadajusies pamésajamo Panasonic BQ-600 USB barosanas
bloku.

Saja pamaciba sniegtas svarigas pamésajama Panasonic BQ-600 USB barosanas
bloka droas lietoSanas un ekspluatacijas instrukcijas.

Pirms uzsakat bloka lietoSanu, ripigi izlasiet norades uz

(1) USB parnésajamo barodanas bloku; (2) baterijam;

(3) izstradajumu, ladéjamo caur USB portu.

© Uzmanibu

1. Spradziena risks, ja ir ievietotas nepareiza tipa baterijas.

2. Utilizét izmantotas baterijas saskana ar katras valsts (regiona) noteikumiem.

3. Lai samazinatu iesp&jamo savainojumu risku més iesakam izmantot tikai
Panasonic baterijas.

. Neizmantojiet baro$anas vadu, ja tas ir bojats.

. Neizmantojiet bojatu ierici vai ierici péc kritiena.

. Neatveriet un neizjauciet ierici.

. Neladgjiet parastas baterijas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

o Ni-MH bateriju ladésana

levietojiet Ni-MH baterijas baro$anas bloka. (fig. 1: c&d & e)

Pievienojiet baro$anas vadu pie ladésanas bloka. (fig.2: i)

Pievienojiet baro$anas vadu pie standarta 220-240 V mainstravas kontakta.

Pievienojiet baro$anas bloku ladésanas blokam. (fig. 3: a & g)

BaroSanas bloku jasavieno ar ladéSanas bloku.

Ladésanas gaismas indikators mirgo, noradot, ka ladésana notiek. (fig. 3: j)

Péc pilnas uzlades mirgojosa gaisma k|us zal$.

Pé&c tam atvienojiet baroSanas bloku no ladésanas bloka un baro$anas vadu no

mainstravas kontakta. (fig. 4 @ & @)

*Ja ladésanas indikators izslédzas, tas nozimé nenormélo stavokli.
Parliecinieties, vai netiek ladétas parastas baterijas.

~No s

Jeosens

®Piemérojama izstradajuma elekiriska baro$ana
1) levietojiet uzladétas Ni-MH baterijas baro$anas bloka.
*Digital Xtreme Power (Oxyride) baterijas vai alkaline baterijas arf var bat
izmantotas.
Tomér, atkariba no ierices, tas nevar bt izmantotas.
2) Savienojiet baro$anas bloku un piemérojamo ierici izmantojot piemérojamas
ierices USB vadu. (fig. 5: k
Parbaudiet piemérojamas ierices indikatoru - vai notiek ladésana.
USB barosanas bloka indikacijas gaisma ir tikai uzzinai. (fig.5 : n)
P&c piemérojamas ierices uzlades indikatora gaismas nodzésanas, iznemiet USB
vadu.
*Baterijas var izladéties, ja USB vads ir pieslégts pie baro$anas bloka péc pilnas
uzlades. Ladzu iznemiet USB vadu péc uzladésanas.
*Kad piemérojama |zstradajuma baterija nevar bat pilnigi uzladéta, ladzu méginiet
vairakkart uzladet, izmantojot parnésajamo USB baro$anas bloku.
Pamésajama USB baro$anas bloka jauda ir atkariga no bateriju jaudas, uzlades
stavok|a un piemérojamas ierices jaudas patérina.

<Par piemérojamo ierici>

Parnésajamais USB barosanas bloks var ikt izmantots piemérojamiem
izstradajumiem kuri var bat uzladéti caur PC USB izeju.

Ir gadijumi, kad tie nevar bat izmantoti.

R

Para mais detalhes contactar
http://www.panasonic-batteries.com

Garantia: A garantia comega no momento da compra.
A Panasonic repara ou substitui por um equipamento equivalente no caso
de se justificar.
A garantia apenas abrange o carregador.
A garantia abrange defeitos de fabrico.

Para mais detalhes consultar Panasonic Battery Sales Europe N.V. ou
Www.panasonic.com

@ Unido Europeia — n&o incluir no lixo doméstico.
Incluir no lixo electronico ou eléctrico.
A colocagao correcta do lixo evita consequéncias negativas para a satide publica e
Ambiente e poupa recursos valiosos.

-

[Nlskyemo Bam 3a nokynky i 0 1op ) [pkepena eHeprii Panasonic
BQ-600.

Y KomnnexTi aHiMHuit 6nok xuBnexHs 3 USB poa’emoM i MikiaTtopHuit 3apsaHuit npucTpiit.
[laHa iHCTPYKLis MicTUTb BaxnuBi BIZOMOCTI N0 Ge3neyHoMy BUKOPHCTaHHIO
BaraTodhyHKLioHambHOro MopTaTVBHOTO [kepena exeprii Panasonic BQ-600.

Mepex excnnyaratieto, byab Nacka, AeTarnbHO 03HaVIOMTECA 3 IHCTpYKLiEr

(1) BaratodyHKuijoHansHe nopTaTUBHe AXepeno eHeprii; (2) EnemeHTi XuBneHHs;

(3) 3osHiLwkiit USB npuctpiit.

©3acTepexenus
1. Puauk BMGYXy NPUCTPOKD NPyt BUKOPCTaHHI eNeMEHTIB XBNEHHS HeBiANOBiAHOTO Tv.

2. BuKopuCTaHi enemeHT XMBEHHA yTuni3yiTe 3riaHo 3 3akoH0aBCTBOM Batuof kpaiky.

3. [InS 3HINKEHHS PUAVKy OTPUMaHHS NOLLKOXEHb PEKOMEHAYETBCS BUKOPUCTOBYBATHU

enleMeHTI XuBreHHs Panasonic.

. He BUKopuCTOBYIATE HECTIPaBHUV LUHYP KUBMEHHS.

. He BuKopuCTOBYITE NUCTPIi, SIKLLO 1OrO GYNO NOLIKORKEHO.

. He BinkpuBaiiTe i He pobupaiite npuCTpii.

. He 3apsiprariTe 38uvaiti baraperiki.

IHCTPYKLIISt N0 EKCNYATALJi

@ 3apsaka Ni-MH akymynstopis
Beragre Ni-MH akymynstopu B simHmit 6nok xvenenns 3 USB pos'emom. (Puc.1: ¢, d, e)
BcrTaBre LHYp KVBMEHHS B MiHaTIOpHUi 3apsifHuit npuctpiit. (Puc. 2: 1)

Bcragre WHYp XVBNEHHs B po3eTky enektpoMepexi 100-240 V.

Bcragre 3HiMHWI 60K xuBnexHs 3 USB po3'eMom y MikiaTtopHui 3apsaHwiA npucTpiil.
(Pnc.3: a,g)

3HimHmit Gnok xvBneHHs 3 USB po3'eMom 3'€aHYETLCA 3 MIHIATIOPHUM 3apABHUM NMPUCTPOEM.
Muraiounit iHgukaTop 3apsiaki ykasye Ha Te, Lo iine 3apsaka. (Puc. 3: j)

[icnst NoBHOT 3apAAKY, MUTaKYMIA IHAKKATOP 3aCBITUTLCA MOCTIMHYM 3EMIEHUM CBITIIOM.

[licranbre 3HimHMit 6ok xvBneHHs 3 USB po3'eMoM 3 MiHiaTiopHOro 3apsigHoro npucTpoio i
BI[ EAHAETe LUHYP XuBNeHHs! Bif poserki enextpomepexd. (Puc. 4 @ & @)

*S3KILO iHAVKATOP 3aDSIIKI HE TOPWT, Lie CBIA4MTb MpO HenonaaKi.

Byab nacka, nepesipte, NPaBunbHcTL MiHIaTIOPHOTO 3apSYAHONO MPHCTPOI0.
©®3apszKa 30BHILLHIX NPUCTPOIB

Berare 3apsmxeti Ni-MH akymynstopi B 3HiMHIii 6nok xuenexHs 3 USB pos'emom.

*Moxnuse BukopucTarts 6arapeii Digital Xtreme Power (Oxyride) a6o nyxHwx 6atapeit.
Tpote, B AesIX BUNAZKaX, 3aNeXHO Bif} BNACTUBOCTEV 30BHILLHBOTO NPUCTPOIO, iX
BYKOPUCTAHHS MOXe By He [103B0MeHe.

3'eHaitte 3HimHmit Gnok xueneHHs 3 USB poa'emon i 3oHilumiit USB npuctpiit (MP3, KIK

MobinbHuit TenedoH i T.4.) 3a sonomoroto USB wwHypa 30BHiLLHb0r0 npuctpoto. (Puc. 5: k)

MepesipTe novaTok 3apsAaKy Yepes iHavkaTop Ha 30BHilLHbOMY USB npucTpoi.

IHavKaTOp 3apsiKi 3HiMHOro GMIOKY vBNeHHs 3 USB pos'eMom BIKOPUCTOBYETLCS ANS

niATBepAKeHHs 3apaaku. (Puc. 5: n)

Micns noBHoi 3apsaky 30BHiLHLOr0 USB npycTpoto iHavkatop aracke. Busrkie USB wHyp.

*barapei npoaoBxaTh PO3pEKATUCS, AKLLO He BUTAITHYTY USB wHyp i3 3iMHoro Gnoky
vBnenHs 3 USB pos'emom nicns nosHoi 3apsiaki. ByAb nacka, ButsirHete USB whyp nicns
3apsKn.

*Akuwo 308HiLHiit USB npucTpii He 3apsimkyeTbs noBHicTio, Byab nacka, cnpobyiiTe inbka
Pasis 3'€aHaTy 30BHiLWHIA USB npuCTpiit 3 MikiaTtopHUM 3apAaHUM NPUCTPOEM.
EHeproemHCTb GaraTodhyHKLioHanbHOro NOpTATVBHOTO /Kepena exeprii 3anexuTh
B[l EHEPOEMHOCTI €NEMEHTY XVBNEHHS, CTaTyCy 3apsKM i PIBHSA EHEPrOCTIOKUBAHHA
30BHiLUHbOro USB npucTpoto.

<Mpo 30BHilLHil NPUCTpIF>
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VelimoTaias NMH clomentai o SPECIFIKACIJAS EaraTod;yHKuionaane nopTaTueHe /:lx(epeml)J ggepri'i Moxeéi():'m BUKOPUCTaHE ANS BCIX TUNIB
D Xvome poue clementa (80 min B Modelis BQ-600 |CHWJITI> w:s;m x;y;:mx eKcnnyaTau;ezsamomnng:yp .
Alkaline elementai ~50 min Baro$anas | Izeja Ni-MH baterijas 5V /500 mA CRELMOIKALIS
Naudojimo temperatdra |0-35°C bloks Digital Xtreme power baterijas V1250 mA M BQ-600
[krovimo éjimas AC100-240V /50-60Hz 5W Alkaline baterijas 5 Som 3 W B o_nenh Ni-MH 6: i - 5V /500 mA
stotele  [3gjimas DC1,5V_ 550 mAx2 Darbibas laiks Ni-MH baterijas Apméram 70 min 5:‘&“”” x:;;ﬁ:“epmcmm Bl- -aTag?‘-t I Xt 5
krovimo laikas Ni-MH talpa 2600 mAh __[~290 min Digtal Xreme povier baterfas | Apméram 80 min e e FOEL 250 mA
N!-MH talpa 2100 mAh ~240 m?n Alkaline baterijas Apméram 50 min 3USB Yac sapagin N%AH}[I ﬁaaTTaa;:)e;“ MpunusHo 70 min
_ ___[NeMH talpa 1600 mAh___~190 min | Darba temperatira_[0-35°C POSENOM. " soesiuboro npHcrpoi | Barapeiur Digtal Xreme power | TowBseo 80 min
Naudojimo temperatira [0-35°C (naudoti tik patalpy viduje) Ladésanas |leeja AC100-240V/50-60Hz 5W Tt Garanei TlovGiaro 50 min
Daugiau informaciqu ieékok'ite bloks [Izeja DC15V 550 mAX2 e _ 0{;(_;\0 Tapel pubM3H i
htp:ifwww. panasonic-batteries.com Uzlades laiks Ni-MH ietipiba 2600 mAh | Apméram 290 min CUNEPATYDH] fMOB

Garantija: Garantija jsigalioja nuo prekés jsigyjimo.
PBSE sutaisys arba pakeis lygeverciu krovikliu esan pagrystam skundui.
Garantija galioja tik krovikliui.
Garantija taikoma tik gamikliniam defektui.

Daugiau informacijos rasite Panasonic Battery Sales Europe N.V. arba
Www.panasonic.com

®Nebetinkama naudojimui prietaisa iSmeskite | specialiai tam skirta konteinerj.
Nebetinkamus naudojimui elementus iSmeskite | specialiai tam skirta konteinerj.
Tinkamas atlieky utilizavimas saugo Zmoniy sveikata, tausoja gamta ir taupo
resursus.

Ni-MH iefilpiba 2100 mAh [ Apméram 240 min

Ni-MH iefilpiba 1600 mAh _ [Apméram 190 min

Darba temperatira | 0-35°C (lieto$anai tikai telpas)

Papildus informacijai Iidzu kontaktéties
http://www.panasonic-batteries.com

Garantija: Garantija stajas spéka no pardo$anas momenta.
SE remontés vai nomainTs izstradajumu ar analogu ladétaju pamatotu
stdzibu gadijuma.
Garantijas attiecas tikai uz ladétaju.
Garantija attiecinama tikai uz defektiem, saistitiem ar nekvalitativiem
materialiem un razotaja darbu.

Informéciju var iegtt Panasonic Battery Sales Europe N.V. vai: www.panasonic.com
®Eiropas Savieniba — neutilizét kopa ar parastiem atkritumiem.
Utilizét kopa ar elektroniem vai elektriskiem atkritumiem.

Pareiza utilizacija atbrivo no negativam sekam cilvéku veselibai un apkartéjai videi
un pasarga derigus resursus.

Mimam;{umﬂ Bxini xapaktepuctukn [AC100-240V/50-60Hz 5W

32pABHMA- | Buxinwi xapakrepyctukn | DC1,5V 550 mAx2
MPHETPI { Yag sapapkm Ni-MH emtictb 2600 mAh
aKymynsTopis Ni-MH emnictb 2100 mAh Mp6nusto 240 min
Ni-MH emnictb_1600 mAh Mp6nu3to 190 min

Mpy6nu3to 290 min

TemnepatypHi ymosut | 0-35°C (BUKOPUCTAHHS Tiflki B NDUMILLIEHHI
3a noganbLuoto iHhopmaLieto 3sepraiiTech:
http://www.panasonic-batteries.com

TapariitHi 060B'A3KM:
['apaHTisi NOYMHAETLCA 3 MOMEHTY MpUABAHHS.
PBSE BinHoBuTb a6o 3aMikuTb Ha exsisanenTHuit 311y pasi BunpasaaHoi ckapru
['apaHTist AiiicHa Tinbkv ANs AaHOTO NPUCTPOIO.
T'apanTisi PO3NOBCIOAKYETLCS TiNbKM Ha BUPOBHNYI AedeKTH.

3a fieTanbHolo iHopmaLieto 3sepraliTecs Ao Panasonic Battery Sales Europe N.V. w1 Ha
Www.panasonic.com

©EC — He BUKMpaifTe i3 3BUYaIIHAM JOMALLHIM CMITTAM.
O60B'A3K0Ba yTUNi3aLlist 3 enexTPOHHIMM abo enexTPUYHVMI BiXoRaMi.
KopexTHe BUKOHaHHS paByn yTUni3aLlii S03BOMUTL YHUKHYTM HEraTUBHYX HacmiaKis Ans
CycninbCTBa i HABKOMMLLUHBOTO CEpeRoBHLLA, a TaKox 36epexe LiHHi pecypen.

Bnarogapum B, ye sakynuxte Panasonic BQ-600 USB mobunHo 3apsaHo y-go.

Tasa MHCTPYKLMS ChbpXa BaxHa MHopMaLys 3a ekcnnoaTaums Ha Panasonic
BQ-600 USB mobunHo 3apsiaHo y-go.

Mpean ynoTpeba, MONs BHUMATENHO NPOYETETE UHCTPYKLMATA

(1) USB mobunHo 3apsigHo y-o; (2) Gatepum; (3) USB 3apexaaly ce npoaykt

e[penynpexanexve

1. Puck oT ekcnnoaust npu 13non3eaHe Ha HenpaBuHK 6aTepvw|.

2. Waxsbpraiite u3nonasanuTe Gatepun Ha opeseneHuTe 3a Lenta mecta Crpsmo
MECTHOTO 3aKOHO/JATENCTBO.

. 3a Aa Hamanum pbecka 0T HapaHaBaHWA NpenopbyBame Aa Ce U3nonssar
6Garepuu oT mapkata Panasonic.

. He n3nonssalite 3axpaHBaluus kaben ako e NoBpeseH.

. He n3nonagaiite ycTpoicTBOTO @Ko € 61no uanycHato unm yaapexo.

. He otBapsiite, AeMoHTUpaiiTe, pasrnobssaiiTe.

. He 3apexpaitTe HeakymynatopHu 6atepuy.

WHcTpykumm 3a ynotpeba

o 3apexpare Ha Ni-MH 6atepum

1) Mocrasete Ni-MH 6aTepvm B 3axpaHaau.(aTa enuhmua. (fig. 1: c&d &e)
Cebpxere a eguhuua. (fig. 2: )

BrkntoyeTe 3axpaHBalums Kaﬁen B 100—240 V AC kaHTaKT.

[ocraseTe 3axpaHBallata evHuLa B 3apexaaluata eaunuua. (fig. 3: a & g)
3axpaHBalljata euHILA LLe ce “3aKnioun” KbM 3apex/allara.

CBeTNMHHaTa MHANKALWS Lue Mura, LOM ycTaHoBy 3apexaate. (fig. 3: j)

Cnep npuknioysaHe Ha 3ap €70 MHAMKATOpA LLE CBETHE NOCTOSHHO B
3eneHo.

Cnep ToBa M3BazeTe 3axpaHBallata oT 3apexpallata eauHILA 1 3KNioyeTe oT
konTakTa. (fig. 4 @ & @)

*AKO MHAMKaLMATA He cBeTHe, MMa npobnem Mons nposepeTe aanu 6atepuute ca
aKyMynaTopHM.

®3apexpaaHe Ha MoGUMHO YCTPOICTBO
1) Mocrasete Ni-MH 6atepun B 3axpaHBallaTa eauHuLa.
*Digital Xtreme Power (Oxyride) 6atepuut unu ankanky 6atepu cblLo MoraT Aa
Gbaar u3nonasaxi.
2) CsbpxeTe 3axpaHBalliata evHILa C y-BoTO 3a 3apexaatqe (MP3, PDA etc) ¢
USB «a6ena Ha y-soto 3a 3apexaane (fig. 5: k)
3) MposepeTe uHaMKaTOpa 3a 3apex/aHe Ha y-BOTo 3a 3apex/aaHe aanv
perucTpupa Takosa. CBETNMHHIS MHAMKATOP € camo 3a noTebpxaeHue. (fig. 5: n)
4) Cnep npukmnio4BaHe Ha 3apexaaHeto u3saaeTe kabena ot y-BoTo.
*BatepuuTe la CBbpLUAT ako kabena ocTaHe BKMOYeH.
*AKO YCTPOIACTBOTO HE CE 3apeft HaMbIHO MONS ONUTaliTe OTHOBO Aia rO
3apeguTe.
Kanauutete Ha 3apexaaHe Ha USB MoB1UnHoTo 3apsiHo y-Bo 3aBicy OT
kanauwTeTa Ha GaTepumTe, KOHCYMaLVSTa Ha NPOAYKTa U THT.

<3a NpUnoxuMI1 NPoaYyKTH>
USB mo61nHoTO 3apsaHO YCTPOICTBO MoXe Aa Gbae M3Non3BaHo C BCUYKM
ycTpoiicTBa NpeasuaeHy aa ce 3apexaar B USB Ha kommioTbp.

~Noohs  w

Jaaben

Cneundmkaums
Mogen BQ-600
JaxpatBalLa | NpoM3BOANTENHOCT Ni-MH Gatepun 5V /500 mA
eautnLa Digital Xtreme power Gatepuy 5V/250 mA
ankanty barepum
Bpeme Ni-MH 6atepum Okono 70 mMuH

Digital Xtreme power 6arepuy | Okono 80 muH
ankanh 6arepun Okono 50 MuH

pabotHa Temneparypa | 0-35°C

Jap BX0f1 AC100-240V/50-60Hz 5W

eMHMLa | naxon DC1,5V 550 mAx2

Bpeme 3a 3apexpaaHe  [Ni-MH 6arepun 2600 mAh | Okono 290 muH
Ni-MH 6arepun 2100 mAh | Okono 240 muH
Ni-MH 6atepunt 1600 mAh | Okono 190 muH

pabotHa Temnepatypa |0-35°C ([la ce n3nonasa camo Ha 3aKpTo,
3a oMmbHUTENHa MHOPMALVs MOMs loceTeTe
http://www.panasonic-batteries.com

TapaHuusi: MapaHuWaTa € B CUna OT MOMEHTa Ha nokynkara
PBSE Lue 3amMeHv nu OTPEMOHTpa ypena
lapaHLmsTa Ce OTHACS 3a 3apsAHOTO
lapaHuusTa € 3a AedhekTi B y-BOTO

3a noseve I/IHq)OpMaLlVISl nocetete www.panasonic.com

@ EBponeiicku Cblo3 — He U3xBbpnaliTe ¢ GUTOBIUTE OTNAAbLY.
V13xBbpNATE NP ENEKTPOHHN 1 eNEKTPUYECKN OTNAABLLIM.
Paap,enHom M3XBBbPISAHE HAMA HeraT1BHW NoCneaunUm 3a 30paBeTo Ha xoparta,
OKOnHata cpefa v cnectaea pecypcu.

EST
Taname teid Panasonic BQ-600 USB mobiilse aku ostmise eest!

Kaesolevas juhendis on oluline ohutus- ja kasutusinfo, mis puudutab Panasonic
BQ-600 USB mobiilset akut.

Enne seadme kasutamist lugege kdiki asjassepuutuvaid hoiatusi

(1) USB mobiilse aku; (2) akude; (3) USB laetavate toodete kohta.

®Ettevaatust

1. Plahvatusoht vale elemendi kasutamisel.

. Kasutatud elementidest vabanemisel jargige kohalikku seadusandlust.
. Vigastuste ohu véltimiseks soovitame kaustada Panasonic akusid.

. Kahjustatud voolujuhet ei tohi kasutada.

3 Arge kasutage seadmeid kuid need on viga saanud vdi kukkunud.

. Arge avage seadmete korpusi.

. Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida!

KASUTUSJUHEND

o Ni-MH akude laadimine

Paigutage Ni-MH akud akukorpusse. (joonis 1: c & d & e)

Uhendage toitejuhe laadijaga. (joonis 2: i)

Uhendage toitejuhe standardse 100-240 V~ seinakontaktiga.

Sisestage akukorpus laadijassse. (joonis 3: a & g)

Akukorpus lukustub pessa.

Laadimisindikaator vilgub, andes mérku laadimise toimumisest. (joonis 3 : j)

Kui aku on laetud, Iopetab tuli vilkumise ning jééb pélema (rohelisena).

Parast seda voib laadija seinakontaktist eemaldada. (joonis 4 @ & )

*Kui laadimisindikaator kustub, on tegemist veaga seadme t60s.
Kontrollige, et akukorpuses oleksid korrektsed laetavad akud!

® Akukorpuse kasutamine seadmete toiteks.
1) Paigutage akukorpusse laetud Ni-MH akud.

*Toiteks véib akude asemel kasutada ka Digital Xtreme Power (Oxyride) vGi
leelispatareisid.

Toidetavast seadmest olenevalt ei pruugi patareide kasutamine vdimalik olla.
2) Uhendage akukorpus soovitud seadmega (mp3 pleier, pihuarvuti vms) vastava

seadmega kaasasoleva USB kaabli abil. (joonis 5: k)

3) Kontrollige, kas Uihendatud seadme indikaatorid néitavad laadimise alustamist.

USB akukorpuse margutuli ei tdhenda tegelikku laadimist. (joonis 5: n)

4) Kui ihendatud seadme laadimine I6ppeb, tuleb USB kaabel eemaldada.

*Kui USB kaabel jaab seadmega pérast laadimise 1ppemist tihendatuks,
tiihjendab see akukorpuses olevaid patareisid véi akusid. USB kaabel tuleb
seet6ttu eemaldada.

*Kui soovitud seadme akut pole akukorpuse abil véimalik taielikult laadida,
Proovige seda teha mitu korda jarjest USB akukorpuse abil.

USB akukorpuse laadimisvdimsus soltub kasutatavate akude mahtuvusest,
laadimise olekust ja laetava seadme voolutarbest.
<Laetavate seadmete kohta>
USB akukorpuse abil saab laadida seadmeid, mille laadimiseks on lubatud kasutada
personaalarvuti USB pesa toitevoolu.
Teatud seadmete korral ei ole USB akukorpust voimalik kasutada.

TEHNILISED ANDMED
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Panasonic BQ-600 USB taginabilir gli¢ Gnitesini satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.

Bu elkitabinda Panasonic BQ-600 USB tasinabilir giig tinitesine ait 5nemli emniyet ve
caligtirma talimatlari vardir.

Kullanmadan once, (1) USB tasinabilir giic Gnitesi; (2) piller;

(3) USD sarj edilebilir tirin hakkindaki talimatlarin ve uyarilarin timini okuyunuz.

o Dikkat

1. Pil yanlis tipte bir pille degistirilirse patlama riski vardir.

2. Kullanilmis pilleri yerel yonetmeliklere uygun olarak atiniz.

3. Yaralanma riskini azaltmak igin Panasonic pilleri kullanmanizi oneririz.
4. Hasarli gii¢ kablosu kullanmayiniz.

5. Diisen veya hasar goren iiniteleri kullanmayiniz.

6. Uniteleri agmayiniz/sokmeyiniz.

7. Ana pilleri sarj etmeyiniz.

GALISTIRMA TALIMATLARI
o Ni-MH pillerin sarj edilmesi
1) Ni-MH pilleri gli tinitesine yerlestirin. (sekil 1: c & d & e)
2) Giig kablosunu sarj tnitesine baglayin. (sekil 2: i)
3) Giig kablosunu standart 100-240V AC prizine takin.
4) Giig Unitesini sarj cihazina takin. (sekil 3: a & g)
5) Gilig Unitesi sarj Unitesine kilitlenecektir.
6) Sarj gosterge lambasi yanip soner; sarjin devam ettigini gostermektedir. (sekil 3: j)
7) Tam sarj gergeklestiginde, yanip sonen isik, sabit yesil isiga donstr.
Bu durumda guig Unitesini sarj tinitesinden gikarin ve gii¢ kablosunu AC prizinden
cikarin. (sekil 4 D & @)
*$arj gosterge 15131 sonerse, anormal bir durum var demektir. Ana pillerin sarj edilip
edilmedigini kontrol edin.

®Baglanan Urlinlere elektrik beslenmesi

1) Sarj edilen Ni-MH pillerini gii¢ Uinitesine takin.

*Dijital Xtreme Power (Oxyride) piller veya alkalin piller de kullanilabilir. Ancak,
cihaza bagli olarak kullaniimayabilir.

G Unitesini ve baglanan Grlinleri (MP3, PDA vb.), badlanan Griiniin aksesuar
USB kablosuyla baglayin. (sekil 5: k)

Baglanan Uriiniin gosterge |s|g|m kontrol ederek sarj olup olmadigini kontrol edin.
USB giig iinitesinin gosterge 1131 temsilidir. (sekil 5: n)

Baglanan uriiniin sarj gosterge 11§ sondigiinde, USB kablosunu gikarin.

*USB kablosu tam sarjdan sonra g Unitesine bagli kalirsa piller tikenir. Sarjdan
sonra gli¢ kablosunu gikarin.

*Baglanan Uriiniin pili tamamen sarj edilemiyorsa, USB tasinabilir gic tnitesiyle
birkag kez sarj etmeyi deneyin.

USB taginabilir giic tnitesiyle sarj kapasitesi pil kapasitesine, sarj durumuna ve
baglanan riinin gti¢ sarfiyatina baglidir.

<Baglanan driinler hakkinda>

USB tasinabilir giig Unitesi, PC'nin USB ¢ikisiyla sarj edilebilen Grlinler icin
kullanilabilir.

USB taginabilir giig tnitesinin kullanilamayacagi durumlar da vardir.

TEKNIK OZELLIKLER

= e

Model BQ-600
Giig Cikis Ni-MH piller 5V /500 mA
nitesi Digital Xireme gl piller 5V 250 mA
Alkalin piller
Cikis stresi Ni-MH piller Yak. 70 dk
Digital Xtreme gl pilleri Yak. 80 dk
Alkalin piller Yak. 50 dk
Caligma sicakligi 0-35°C
Sarj Giris AC100-240 V/50-60Hz 5W
unitesi | Cikis DC1,5V 550 mAx2

$Sarj slresi Ni-MH kapasite 2600 mAh | Yak. 290 dk
Ni-MH kapasite 2100 mAh | Yak. 240 dk
Ni-MH kapasite 1600 mAh | Yak. 190 dk
0-35°C (Sadece i¢ kullanim)

Calisma sicakligi

Daha fazla ayrinti igin:
http://www.panasonic-batteries.com

Garanti: Garanti, ir(in satin alindi§i anda baglar.
PBSE, sikayetin hakli bulunmasi halinde sarj cihazini onaracak veya muadili
bir sarj cihaziyla degistirecektir.
Garanti yalnizca sarj cihazi igin verilir.

Ayrintili bilgiyi Panasonic Battery Sales Europe N.V.'den veya
www.panasonic.com'dan edinebilirsiniz.

® Avrupa Birligi — Normal evsel ¢ople birlikte atmayiniz.
Elektronik veya elektrik atiklariyla birlikte atiniz.
Dogru ¢op atma kurallarina uyulmasi toplum sagligi ve gevre lizerindeki olumsuz
sonuglari onler ve degerli kaynaklarin tasarruf edilmesini saglar.

SLO
Zahvaljujemo se vam za nakup Panasonic BQ-600 USB mobilnega polnilca baterij.

Ta navodila vsebujejo pomembna varnostna opozorila in navodila za uporabo.
Panasonic BQ-600 USB mobilni polnilec baterij.

Prosimo, da pred uporabo preberete navodila in opozorila glede varnosti

(1) USB mobilni polnilec; (2) baterije; (3) USB.

®Opozorilo

1. Nevarnost eksplozije, Ce ste vstavili napacno baterijo.

2. Baterije odvrzite glede na uredbe in predpise, ki veljajo v vasi drZavi.

3. Zazmanj$anje rizika poskodb, priporo¢amo, da uporabljate za polnjenje
Panasonic-ove baterije.

4. Ne uporabljajte elektricnega kabla, e je poSkodovan.

5. Ne uporabljajte polnilnih enot, ki so bile zavrzene ali pokodovane.

6. Ne odpirajte/razstavljajte polnilnih enot.

7. Ne polnite navadnih baterij.

NAVODILA ZA UPORABO
®Polnjenje z Ni-MH baterijami
1) Vstavite Ni-MH baterije v polnilno enoto. (slika. 1: c & d &e)
2) PoveZite kabel s polnilno enoto. (slika. 2: i)
3) Vkljucite kabel v standardno vtiénico 100-240V AC.
) Vstavne polnilo baterijo v polnilno enoto. (slika. 3: a & g)
) Polnilna enota se bo zaklenila s polnilno baterijo.
) Indikator polnjenja-lucka bo utripala, ko se baterija polni. (slika. 3: j)
7) Ko je polnjenje koncano, lucka sveti zeleno.
Takrat vzemite ven polnilno baterijo in izkljucite kabel. (slika. 4 D & @)
*Ce lutka-indikator med polnjenjem ugasne, pomeni, da nekaj ni v redu.
Preverite ¢e so osnovne baterije napolnjene.

®Polnjenje naprav

1) Vstavite napolnjene Ni-MH baterije v polnilno enoto.

*Digital Xtreme Power (Oxyride) baterije ali alkaline baterije.

Seveda je to odvisno od naprave, ki jo nameravate napolniti.

Povezite polnilno baterijo in napravo (MP3, PDA etc) z USB kablom, ki je

primeren za napravo, ki jo boste polnili. (slika. 5: k)

Preverite indikator - lucko naprave, ki jo polnete,da boste sigurni, Ce se naprava

polni.

Indikator USB vam samo prikazuje, da baterija deluje. (slika. 5: n)

Po kon¢anem polnjenju bo indikator-lucka naprave, ki ste jo polnili ugasnila,

izkljucite USB kabel.

*Baterije se bodo izpraznile, ¢e bodo ostale prikljucene na USB tudi po konéanem
polnjenju. Zato izkljucite USB kabel, ko ste napravo napolnili.

*V primeru, da se naprava ni do konca napolnila, poskusite napolniti ponovno.
Kapaciteta polnjenja USB mobilne polnilne enote je odvisna od kapacitete baterij,
porabe moci naprave, ki jo polnete in tudi od tega ali so baterije napolnjene do
konca.

<Uporaba proizvoda>

Naprave, ki jih lahko polnete z mobilno USB enoto: z USB mobilno enoto lahko
polnete vse naprave, ki se lahko polnijo preko USB ali PC.

Primeri — za katere polnilne enote ne smete uporabiti:

4
5
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Laadija |Sisend 100-240 V~/50-60 Hz 5 W

Valjund 1,5V 550 mAx2, alalisvool

Laadimisaeg Ni-MH mahuga 2600 mAh _|Umbes 290 min
Ni-MH mahuga 2100 mAh _[Umbes 240 min
Ni-MH mahuga 1600 mAh _[Umbes 190 min

Tootemperatuur 0-35°C (Kasutamiseks sisetingimustes)

Detailsema info saamiseks kiilastage:
http://www.panasonic-batteries.com

Laadijale kehtib ostutsheki alusel alates ostmise hetkest kehtima hakkav
seadustest tulenev pretensioonide esitamise digus.

@ Euroopa Liidus ei kuulu need seadmed tavapérase olmepriigi hulka.
Kuulub elektroonika- ja elektriseadmete romude hulka.
Korrektne draviskamine saastab keskkonda, ressursse ja inimeste tervist.

Mudel BQ-600 SPECIFIKACIE
Aku- Véljund Ni-MH akud 5V /500 mA Model BQ-600
korpus Digital Xireme patareid POLNILNA| Izhod Ni-MH baterije 5V /500 mA
Leelispatareid (Alkaline) 5V/250mA ENOTA Digital Xtreme power baterije 5V 250 mA
Kestvus Ni-MH akud Umbes 70 min Alkaline baterije
Digital Xtreme patareid Umbes 80 min Izhodni ¢as Ni-MH baterije Pribl 70 min
Leelispatareid (Alkaline) Umbes 50 min Digital Xtreme power baterije Pribl 80 min
Todtemperatuur 0-35°C Alkaline baterije Pribl 50 min

Delovna temperatura_ {0-35°C

POLNILNA | Dovajalni tok AC100-240V/50-60 Hz 5W

BATERIJA [Izhod DC1,5V 550 mAx2

Cas polnjenja Ni-MH kapaciteta 2600 mAh | Pribl 290 min

Ni-MH kapaciteta 2100 mAh [ Pribl 240 min

Ni-MH kapaciteta 1600 mAh | Pribl 190 min

Delovna temperatura_ [0-35°C (samo notanja uporaba)

Za dodatne informacije:
http://www.panasonic-batteries.com

Garancija: Garancija stopi v veljavo od trenutka nakupa.
PBSE bo popravil ali zamenjal polnilec v primeru upravi¢enega
uveljavijanja garancije.
Garancija velja samo za polnilnce.
Garancija velja samo za napake v materialu ali izdelavi.

Dodatna navodila lahko dobite pri Panasonic Battery Sales Europe N.V. or at
Wwww.panasonic.com

e Evropska Unija — baterije ne spadajo med navadne hisne odpadke.
Baterije spadajo med elekiricne ali elektronske odpadke.
Pravilno uni¢evanje oz. odmet baterij je pomembno za varovanje okolja, varovanje
zdravja in ohranjanje naravnega bogastva.
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BURLA
Makine Ticareti ve Yatinm A.$.
Voyoda Cad 61-65 34420 Karakdy-Istanbul
Tel: (0212) 256 49 50 (10hat) Faks: (0212) 297 10 18

GARANTI BELGESI

Belge Numarasi 1 22036

Belgenin izin Tarihi : 23.11.2004

Bu Belgenin kullaniimasina; 4077 sayili Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kaiiun ve

bu Kanun'a dayanarak Yiiriirlige konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina dair

Teblig uyarinca, T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanligi Tiiketicinin ve Rekabetin Korunmasi

Genel Midurligi tarafindan izin verilmistir.

Garanti Belgesinin gegerlilik siiresi 2 yildir ve onay tarihi esas alinarak her yil vize

edilir. Gegerlilik siiresinin dolmasini miiteakip 3 ay igerisinde vizesi yaptinimayan

belger gegersiz sayilir. Belgesi iptal edilen veya gecersiz sayilan imalatgi ve/veya
ithalatgilara aym (riin igin 6 ay siire ile yeni belge tanzim edilemez.
GARANTI SARTLARI
1. Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baglar ve 2 yildir.
2. Malin biltiin parcalari dahil olmak tizere tamami Firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin garanti siiresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen stire garanti
sliresine eklenir. Malin tamir siiresi en fazla 30 is glintidiir. Bu stire, mala iliskin
arizanin servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi durumunda, malin
saticisi, bayii, acentesi, temsilciligi, ithalatgisi veya imalatgisindan birine bildirim
tarihinden itibaren baglar. Malin arizasinin 15 is giinii icerisinde gideriimemesi
halinde imalatg veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere
sahip bagka bir mali tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.
. Malin garanti stiresi igerisinde gerek malzeme ve isgilik, gerekse montaj
hatalarindan dolayi arizalanmasi halinde, isilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya
da bagska herhangi bir ad altinda higbir tcret talep etmeksizin tamiri yapilacakir.
. Malin;
oTiiketiciye teslim edildigi tarihten itibaren, belirlenen garanti siiresi iginde kalmak
kaydiyla, bir yil icerisinde; ayni arizanin ikiden fazla tekrarlanmasi veya farkli
arizalarin dortten fazla meydana gelmesi veya belirlenen garanti siiresi igerisinde
farkli arizalarin toplaminin altidan fazla olmasi unsurlarinin yani sira, bu
arizalarin maldan yararlanamamayi sirekli kilmasi,

e Tamiri igin gereken azami siirenin agilmasi,

eServis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirayla saticisi, bayii, acentesi,
temsilciligi, ithalatgisi veya imalatgisindan birisinin diizenleyecegi raporla arizanin
tamirini miimk(in bulunmadiginin belirlenmesi,

durumlarinda tiiketici malin iicretsiz degistirilmesini talep edebilir.

6. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan

kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

7. Garanti belgesi ile ilgili olarak ¢ikabilecek sorunlar igin Sanayi ve Ticaret Bakanligi

Tiiketicinin ve Rekabet Korunmasi Genel Miidiirliigi'ne basvurabilir.

IMALATCI ITHALATGI FIRMANIN

~

o

UNVANI . . BURLA MAKINE TICARETI ve YATIRIMAS.
MERKEZ ADRESI : VOYVODA CAD. NO:61-65 KARAKQY.
ISTANBUL
TELEFONU 1 0212 256 49 50 (10 HAT)
TELEFAKS . 0212297 1018
FiRMA YETKiLiSi_NiN
IMZASI| - KASES|
;3(\('\\“
M
MALIN .
CINSI . $ARJ CIHAZI
MARKASI : PANASONIC
MODELI ¢ EKLILISTE
BANDROL VE SERI NO :
TESLIM TARIHI VE YERI -
GARANTl SURE§| X D2YIL
AZAMI TAMIR SURESI : 301$ GUNU
SATICI FIRMANIN
UNVANI
ADRESI|
TELEFONU
TELEFAKSI
TARIH-IMZA-KASE

briaroziapv Bac 3a nokynky MHOTO(YHKLMOHAMBHOTO MOPTATUBHOIO MCTOYKYKA SHEPTUN
Panasonic BQ-600.

B komnnekTe cheMHbiii 6ok nuTaHys ¢ USB pasbemom 1 MUHMaTIOpHOE 3aps;HOe YCTPOMCTBO.
[laHHas UHCTPYKLWS COJEPKUT BaXHbIE CBEAEHNA N0 6e30nacHoMy CnoNb3oBaHMo
MHOTOCYHKLWOHANbHOTO NOPTATUBHOIO UCTOHMKA dHepriu Panasonic BQ-600.

Tepen akcnnyarauueit, noxanyiicta, NoApoGHO 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLIMe

(1) MHOroghyHKUMOHaNbHbII NOPTATUBHbIA UCTOHHMK AHEPTUM;

(2) GnemenTol uTarms;  (3) BHewree USB ycTpoitctao.

®[IpenocTepexeus

1. Puck B3pbiBa YCTPOVICTBA MYt UCMIONb30BAHIM AMIEMEHTOB MUTaHIS HECOOTBETCBYIOLLErO ThNa.

2. Mcnonb3oaKHble 3neMeHTbI UTaHIS YTUNUAUDY/ITE B COOTBETCTBHM C 3aKOHOAATENbHBIM
perynupoBakxieM Baluei CTpaHbl.

. 1IN CHIKEHIS: piCKa MOMy4eHWs MOBPEXZIEHHIA, PEKOMEHAYETCA MCTONb30BaTb 3neMeHTbI
nuTaHus Panasonic.

. He venonsayite HeucnpasHbiit WHyp muTais.

. He nenonsayiite yCTpO/iCTBO, €T 0HO Bino noBpEXzEHo.

. He oTkpbiBaliTe i He pasbupaifte yCTpoICTBO.

. He sapsiaitte o6bluHble Gataperiki.

MHCTPYKLIA N0 SKCANYATALUK

®3apska Ni-MH akkymynstopos

Berasere Ni-MH akkymynsTops! B cbeMHblit 6ok nuanus ¢ USB pasbemom. (Puc. 1: ¢, d, €)
BcTasbTe LUHYp NUTaHIS B MUHKATIOPHOE 3apsifHoe YCTpoiicTo. (Puc. 2: i)

BcrasbTe LHYp nuTakua B posetky anektpoceti 100-240 V.

BerasbTe CheMHblit Mok nuTarvs ¢ USB pasbemom B MUHUaTHOPHOE 3apsiHOe YCTPOICTBO.
(Puc. 3: a,9)

CbeMHblii Briok nuTaHms ¢ USB pasbemom COBIMHUTCS C MUHUATIOPHbIM 38pSAHBIM
YCTPOACTBOM.

Bwr o ~oos  w
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AVIKaTOp 3apsaKY Y Ha T0, 410 UaeT 3apsaka. (Puc. 3: j)
Tocne MonHoit 3apsikin, MUTaKOLLYAIA MHEMKATOP 3arOpUTCA NOCTOSHHbIM 3eMeHbIM CBETOM.
[locraHsTe CbeMHblit 6ok nuTaHus ¢ USB pasbeMoM 13 MYHIATIOPHOTO 3apSAHOTo
YCTPOIICTBA 1 OTCOBTMHWTE LLUHYP MUTaHWA OT po3eTky anextpocew. (Puc. 4 (D & @)
*ECIv UHAVKaTOP 3apSIKM He FOpHT, 3T0 CBIAETENCTBYET 0 Heronagkax.
TMoxanyiicta, NpoBepsTe, NPaBUMLHOCTb UCTIOMb30BAHHS MUHVATIOPHOTO 3apTHOTO YCTPOICTBA.

@ 3apsizKa BHELLHKX YCTPOICTB

Berasbre 3apsikerHble Ni-MH akkymynsTopsl B cbemHbiit 6nok nutanus ¢ USB pasbemom.

*BoaMoxHo vcnonb3oanue Barapee Digital Xtreme Power (Oxyride) unu wenouHbix Gatapeek.

OpHaKo, B HEKOTOPbIX CTy4asix, B 3aBUCHMOCTIA O CBOVCTB BHELLIHETO YCTPOVICTBA, X

UCMIONb30BAHHE MOKET ObiTh He PaspellieHo.

CoenvHuTe CheMHbIi Bnok nuTakms ¢ USB pasbemom 1 Breluee USB yetpoiictao (MP3, KIK,

MoBUnbHBI TenedioH 1 T.4.) nocpeacTom USB wwHypa BHeluHero yeTpoiicTsa. (Puc. 5: k)

TpoBepeTe HaYano 3apsiaki Yepes MHAKaTop Ha BHeluHeM USB ycrpoiicTe.

VHaukaTop 3apsiaki cbemHoro Gnoka nutanus ¢ USB pasbeMoM venonb3ayercs Ans

MOATBEPXAEHNA 3apAaKk. (Puc. 5: n)

Tocne nonHoit 3apsaky BHeLukero USB ycTpoiicTsa uaykatop noracHet. Boimawuyre USB whyp.

*Batapeliki NPOOMKaT paspsiKaTbCs, ecni He BbiTaluuTb USB LHyp 13 chemHoro Bnoka

nutaxus ¢ USB pasbemom nocnie nonHoi 3apsakin. Moxanyiicta, suitatymte USB whyp

nocne 3apsaKu.

*Ecnm BHeLuHee USB ycTpoiicTso He

HECKOMbKO Pa3 COEJ:[MHVITb sHewkee USB YCTPOVICTBO C MUHUATIOPHBIM aapsmuum YCTPOVICTBOM.
HOro 0 MCTOHIKA SHEPTUY 3aBICHT

ot aHeproeMKocm rIeMeHTa MUTaHIs, cwaTyca 3apAKM 1 YPOBHS! 3HEpronoTpetnenvs

BHeLuHero USB ycTpoiicTea.

<0 BHelUHeM ycTporicTee>

MHOrOtYHKLUMOHaNbHbIVE NOPTATUBHBI MCTOYHYK 3HEPIYM MOXET BbiTb MCMONb30BAH AN BCeX

TUNOB YCTPOICTB, KOTOPbIE MOrYT 3apsikaTbes Yepes USB wHyp ot PC.

CyLiecTByIoT Cy4au, B KOTOPbIX SKCTNyaTaLUs HE BOIMOXHA.

Cneuudmkaums
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Mogenb BQ-600
Cemblit | BoixonHbie xapakrepuctuki | Ni-MH akkymynsTops! 5V /500 mA
Gnok Barapevikv Digital Xtreme power
TUTaHAR LLlenoqHble Gatapeiiku SVI250mA
g:;SMOM BpeMSj 3apsiakv BHewwHero | Ni-MH akkymynsTops! TpumepHo 70 MuH
ycTponcTea Barapeiikv Digital Xtreme power | IpumepHo 80 MuH
LLjenoyHble Garapeiiki TMpumepHo 50 MuH
Temneparyphble yonosus | 0-35°C
Munnariophoe | BxonHble xapaktepuctuku | AC100-240V/50-60Hz 5W
Sapfsoe | BoixopHble xapakTepycTuki [DC1,5V 550 mAx2
YCTPORCTEO  { Bpems 3apsiku Ni-MH emkocTb 2600 mAh TpumepHo 290 MuH
akKymynsTopoB Ni-MH emkocte 2100 mAh TpumepHo 240 muH
Ni-MH emkocte_1600 mAh TpumepHo 190 muH
Temneparyphble yenosus | 0-35°C (fng venos 8

Bonee noapobHyto MHdopmaLio MoXHO nonyuuTb: http://www.panasonic-batteries.com
TapaHTHiiHble 0Bs3aTenbCTea:
Berynatot B ciny ¢ MOMERTa NoKynK.
PBSE npou3BeneT peMOHT Ui 3KBUBAMEHTHYIO 3aMeHy 3apsHOTo YCTPOiicTBa B Cnyyae
060CHOBAHHOI! MPeTEH3MM.
['apaHTys AeViCTBUTENbHA TONbKO AN AaHHOTO YCTPOICTBA.
TapaHTist PACTpOCTPHAETCS TONbKO Ha MPOUIBOACTBEHHbIE 1EDEKTHI.
Boree nonpo6Hyio MHdopMmaLmio MoXHO nony4uTs B Panasonic Battery Sales Europe N.V. unwm
Ha caliTe www.panasonic.com
©®EC— He BuifpacsiBaiiTe ¢ 06bI4HbIM AOMALLIHIM MYCOPOM.
OBs3aTenbHas yTNM3aLIA C ANEKTPOHHBIMY UM ANEKTPUECKAMY OTXOZAMM.
KoppexTHoe BbINONHeHMe NpaBitn yTnM3aLuy no3BonKT MaBexaTb HeraTuBHbIX NOCEACTBMi
7t 06LLeCTBa 1 OKpyXKalolLielt Cpefbl, a TakKe COXPaHUT LigHHble Pecypeyl.
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